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Введение 

 

Невозможно переоценить значение письменной речи в жизни человека. 

Испокон веков люди выражали свои внутренние переживания посредством 

перенесения их на бумагу или на холст. Письменная речь - мощнейший 

двигатель для всех сфер человеческой жизни, катализатор для многих 

важных открытий и изобретений.  

Не является исключением и сфера образования, где творческий подход 

играет одну из важных ролей для стимулирования учеников к работе. 

Творчество для ребенка значит более глубокое понимание мира и раскрытие 

себя.  

Оно расширяет возможности в поиске новых путей и решений. 

Творческий процесс выражения собственных эмоций и умозаключений 

способствует повышению интереса к выполнению задания, а, следовательно, 

и вовлеченности в учебный процесс.  

Урок иностранного языка, между тем, обладает большим потенциалом 

для внедрения творческого подхода в процесс обучения: причиной этому 

является то, что при овладении продуктивными видами речевой 

деятельности, так или иначе происходит акт творчества учеником, будь то 

высказывание своих мыслей или выражение их в письменном виде. 

Говоря о важности такого вида речевой деятельности, как письменная 

речь в обучении иностранному языку, необходимо иметь в виду, что она 

является одним из тех умений, которое необходимо развивать у человека, 

желающего в комплексе овладеть иностранным языком. 

Методисты утверждают, формирование умений письменной речи 

уделяется меньше внимания, чем другим видам речевой деятельности. [20; с. 

10-16]  



4 
 
 

В частности, этот подход был определен сложившимися изначально 

отношениями между устной и письменной речью, которые, по довольно 

распространенному мнению, образуют два основных вида речи. При этом 

отмечалось, что устная речь представляет собой не какой-то частный, 

обособленный вид речи, а образует самую сущность взаимного общения 

людей посредством языка. Исходя из этого представления, принято полагать, 

что письменная речь не может ни исключить, ни заменить собой устную 

речь, вследствие чего ей зачастую отводится второстепенная, 

вспомогательная роль. Этим и был обусловлен выбор темы нашего 

исследования и ее актуальность. 

Таким образом, объектом нашего исследования является процесс 

обучения письменной речи на английском языке на старшем этапе обучения. 

Предметом исследования явлются  методы и приемы по 

формированию умений письменной речи. 

В рамках нашего исследования нами была сформулирована гипотеза, в 

которой мы высказали предположение о том, что процесс обучения 

письменной речи на английском языке будет более эффективным, если: 

Систематично вводить в процесс обучения различные методы и 

приемы, творческие задания, нацеленные на создание учащимися 

собственных письменных текстов;  

Учитывать возрастные особенности учащихся старшего школьного 

возраста. 

Целью данной работы является определение и подтверждение 

эффективности использования выявленных методов и приемов, в том числе  

творческих заданий, в разработанном комплексе упржанений при 

формировании умений письменной речи в условиях старшего этапа обучения 

английскому языку. 
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Объект, предмет, цель и гипотеза исследования определили  

постановку следующих задач:  

- изучить особенности письменной речи как вида речевой 

деятельности; 

- рассмотреть специфику обучения иностранному языку в старших 

классах и методические особенности и виды письма; 

- выделить психолого-педагогические особенности старшеклассников; 

- предложить комплекс  упражнений  и апробировать его при обучении 

письменной речи по иностранному языку старшеклассников; 

- проанализировать результаты методики по предложенным методам 

обучения; 

- предложить рекомендации по совершенствованию обучения письма 

по иностранному языку в старших классах. 

К основным методам исследования, использованным в данной работе, 

относятся: 

- Изучение методической литературы по теме исследования;  

- Обобщение положительного опыта специалистов; 

- Анализ учебно-методического комплекса для обучения английском 

языку на старшей ступени обучения и выявление его сильных сторон и 

недостатков с целью их устранения при составлении серии творческих 

заданий; 

- Экспериментальная  работа по формированию умений письменной 

речи в процессе изучения английского языка. 

Экспериментальная база исследования: исследование проводилось в 

период сентябрь 2015г. – декабрь 2016г. в МАОУ СОШ №18 Г.Тобольск.  

Апробация опыта. Результаты данного исследования были 

апробированы, матералы были опубликованы в научно-методическом 
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журнале "Английский язык. Всѐ для учителя", "Издательская группа 

Основа", 2016 год. 

Практическая значимость этой работы заключается в том, что она 

может выступать в качестве основы при создании собственной методики по 

преподаванию  для учителя иностранного языка в средней 

общеобразовательной школе при модернизации российского образования, 

способствовать повышению эффективности процесса обучения. 

Предложенные в этой работе методические рекомендации могут 

использовать учителя на уроках иностранного языка в школе. 

Поставленные цель и задачи определили структуру данной работы: 

введение, две главы, список литературы, приложения. 
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Глава 1. Теоретические аспекты обучения письму в старших классах 

1.1 Особенности письменной речи как вида речевой деятельности 

 

Рассмотрев проблему формирования умений основных видов речевой 

деятельности  при обучении иностранному языку,  легко прийти к выводу, 

что на первом месте стоит формирование навыков и умений, необходимых 

для говорения и аудирования, а письму уделяется меньше внимания.  

Основные требования, предъявляемые к иноязычной письменной речи, 

состоят в выработке умения подготовить короткое сообщение или доклад, не 

обращая особого внимания на совершенство языковой формы. 

В действующей программе обучения иностранным языкам в средних 

общеобразовательных учебных заведениях говорится, что письмо на всех 

этапах обучения используется только как средство, которое способствует 

усвоению лексико-грамматического материала, а также совершенствованию 

навыков чтения и устной речи.  

Из этого положения ясно, что ставится задача обучения правильной 

каллиграфии, правильному написанию слов лексического минимума и 

записыванию собственных устных высказываний. 

Что же касается программы по иностранному языку для старших 

классов, особенно учреждений технического направления, где иностранный 

язык не является основным предметом, то обучение письму сводится, как 

показывает практика, к написанию диктантов, и только на завершающем 

этапе предусматривается написание изложений и сочинений. 

Актуальность данной проблемы состоит в том, что обучение письму и 

письменной речи может быть, как целью, так и средством обучения. Поэтому 

в настоящее время многие преподаватели рассматривают письмо как резерв в 

повышении эффективности обучения иностранному языку. Кроме того, 
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следует отметить практическую значимость письменного речевого общения в 

свете современных средств коммуникации, таких, как электронная почта и 

интернет. 

Известно, что письмо является самым сложным видом речевой 

деятельности и «в научной литературе оно характеризуется как 

«продуктивный вид речевой деятельности, обеспечивающий выражение 

мысли в графической форме.  

Обучение письму включает работу над техникой письма (графика, 

орфография, пунктуация) и над письменным выражением мыслей на 

изучаемом языке (письменная продуктивная речь)» [1, c. 197].  

А также письмо рассматривается как средство обучения, как 

действенный помощник в овладении устной речью и чтением, и может 

играть разную роль на различных этапах обучения иностранного языка.  

В методике преподавания иностранным языкам основной задачей 

является обучение письму, так как в этот период происходит формирование 

умений каллиграфии и умений, связанных со звукобуквенными 

соответствиями.  

Указанные умения представляют собой необходимое условие 

формирования чтения и письменной речи. На среднем этапе центр тяжести в 

работе над письмом переносится на орфографию в связи с накоплением 

нового языкового материала. Одновременно с этим развивается письменная 

речь как средство, способствующее формированию умений и навыков устной 

речи. Наконец, на старшем этапе приобретенные ранее письменные умения 

совершенствуются в устной речи. Определенное место занимает и работа над 

орфографией применительно к новому языковому материалу.  

Кроме того, письменная речь приобретает еще одну важную роль - она 

становится вспомогательным средством в самостоятельной работе учащихся 
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над языком, в частности в виде составления аннотацией и планов по 

прочитанным текстам» [5, c. 295]. 

В монографии «Общеевропейские компетенции владения иностранным 

языком: изучение, обучение, оценка» дается целостное описание системы 

компетенций, которые должны стать необходимым результатом 

полноценного овладения иностранным языком, а также в нем раскрываются 

уровни владения языком и необходимый инструментарий, позволяющий 

учащим самостоятельно определять свой уровень владения языком. 

На сегодняшний день, существуют разные виды письма:  

1) заполнение бланков и анкет;  

2) написание статей для журналов, газет, информационных бюллетеней 

и др.; 

3) написание объявлений;  

4) написание отчетов, докладных записок и др.;  

4) написание рабочих справочных заметок;  

6) написание диктантов;  

7) написание сочинений и творческих работ; 8) написание личных или 

деловых писем и др.» [9, c. 66]. 

Продолжим рассмотрение классификации письма предложенной О.И. 

Савиловой, которая разделяет все виды письма на две группы:  

1) инструментальное письмо. Это письмо в его учебной функции, 

используемое в учебном процессе в качестве инструмента для более 

быстрого и эффективного достижения других учебных целей, например, при 

тренировки правильной постановки слов в предложении (изучении 

грамматических феноменов) или при передаче содержания текста;  

2) креативное письмо. Под креативностью понимается оригинальность, 

изобретательность, открытость пишущего» [6, c. 144]. 
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В методике преподавания иностранных языков существует огромный 

опыт обучению письменной речи, и она представляет собой сложную 

деятельность, которое может обладать воспитательно-развивающим 

потенциалом в процессе занятий по иностранному языку. Но в практике 

обучения иностранным языком уделяется мало внимания этому 

продуктивному виду речевой деятельности. 

Однако на сегодняшний день в современной методике преподавания 

иностранных языков ставится вопрос - учить навыкам устной формы речи 

(звуковой код: говорение, слушание) или больше времени уделять обучению 

письменной формы речи (буквенный код: чтение и письмо). 

На этот вопрос с психологической точки зрения попыталась найти 

ответ Л.Л. Яковлева, ссылаясь на работы многих российских ученых. Она 

считает, что следует обучать студентов при обучении иностранных языков, 

т.е. на материале различных иноязычных текстов аудированию, а затем 

чтению и письму.  

А по мнению Ж.Л. Витлина, при изучении оригинальных текстов 

целесообразно выполнять упражнения со зрительной опорой на графические 

образы предложений или сочетаний слов, т.е. письменной речью. 

Н.И. Шаховой отдает предпочтение чтению и утверждает, что «умение 

читать важно при обучении языку не только само по себе, но имеет также 

большое значение при обучении другим навыкам» [7, c. 85].  

Л.Л. Яковлева отмечает, что чтение и, следовательно, письмо как виды 

письменной речи формируют у обучающихся приобретение больше навыков 

и умений, чем устной речью т.е. слушание и говорение при изучении 

иностранных языков. 

На наш взгляд, нельзя отдавать предпочтение тому или иному виду 

речевой деятельности. Ведь и оно зависит от характера общения. Вообще 

письменная речь, играет большую роль в развитии теории и практики 
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методики обучения иностранным языкам и является основным фактором для 

формирования внешней письменной речи у студентов.  

Если взять к примеру, при порождении письменного творчества 

обучающие иностранный язык на уровне В1 «Общеевропейской 

компетенции владения иностранным языком» должны овладеть следующими 

умениями: может делать простые, подробные описания по целому ряду 

знакомых, интересующих его/ее вопросов; может описать свой опыт, 

формулируя свои чувства и реакцию на него в простой связный текст; может 

описать событие, недавнюю поездку - реальную или воображаемую; может в 

письменном виде пересказать историю» [9, c. 67]. 

Таким образом, письмо как вид речевой деятельности становится 

важной частью письменной речи на иностранном языке, и оно является 

основным фактором для выражения мыслей в процессе создание разного 

типа текстов. 

 

 

1.2 Методические особенности обучения иностранному языку в старших 

классах. Виды письма 

 

Общепризнано, что умение писать является самым трудным 

приобретаемым навыком. Было бы неверно думать, что навыки письма 

появляются сами по себе, что они возникают автоматически из других 

языковых навыков, таких как говорение или чтение.  

Письмо возникло на базе звучащей речи как способ фиксации звуков 

языка для сохранения и последующего воспроизведения информации. Чтение 

является как бы переходной формой от устной речи к письму, сочетая в себе 

признаки того и другого [2, с. 248]. 
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Стратегия обучения письму старшеклассников реализуется в двух 

направлениях.  

Во-первых, требуется овладение учащимися техникой письма, т.е. 

собственно писанием, что предполагает сформированность как графических, 

так и орфографических навыков.  

Во-вторых, сформированность умений в передаче собственных мыслей 

в письменной форме. Особенно это касается учеников с низким уровнем 

владения иностранного языка, ведь именно они сталкиваются чаще с 

трудностью выражения мыслей не только в устной, но и в письменной 

форме. Именно последнее трактуется в методике как письменная речь. 

Следовательно, обучение письменной речи предполагает предварительную 

сформированность техники письма. 

Письмо является сложным речевым умением, которое при помощи 

системы графических знаков позволяет обеспечивать общение людей. 

Письменная речь использует механизмы устной речи, присоединяя к 

ним новые, свойственные графической форме выражения мыслей. Для 

письменной речи характерны обоснованность и доказательность, т.к. самим 

себе не сообщают, о чем идет речь.  

Письменная речь протекает по схеме речевой коммуникации, однако, в 

отличие от устного общения, она имеет прерывистый характер: между 

передатчиком и приемником существует интервал, величина которого 

определяется ситуацией общения. Благодаря дистантному характеру письмо 

может сохранять свое значение в течение веков. Дистантность письменной 

речи из-за отсутствия партнера в поле зрения пишущего обязывает 

последнего к полноте и детальности изложения [3, с. 103]. 

При обучении необходимо знать следующие отличия письменной речи 

от устной речи: 
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- в устной речи всегда присутствует взаимный контакт двух или более 

собеседников, а в письменной речи пишущий находится наедине с самим 

собой; 

- при устном высказывании имеются конкретные собеседники, письмо 

же обращено, как правило, к незнакомой аудитории; 

- при беседе, если встречаются языковые затруднения, используются 

невербальные средства общения, а при письме происходит поиск такого 

слова, фразы, идиомы, определенной языковой структуры, которые точно 

передали бы мысли пишущего; 

- следует учитывать и временной фактор: речевое высказывание 

письменного. Речь спонтанна, а при письме подбираются слова, сверяется их 

написание со словарем. Письмо предполагает время на размышление, 

совершенствование той или иной мысли. 

При обучении студентов иностранному языку следует помнить, что 

письмо используется в двух аспектах.  

Письмо используется как средство обучения. Ученик должен 

запомнить и закрепить в памяти графический образ слова, а также изучаемые 

лексические единицы и грамматические структуры.  

Письмо используется как цель обучения. Необходимо научить 

правильно строить письменное высказывание на иностранном языке, 

свободно и правильно выражать эти высказывания на иностранном языке в 

письменной форме.  

Продуктом письма, как речевой деятельности, является текст. Чем 

удачнее написан текст, тем успешнее осуществляется коммуникация его 

автора с адресатом. 

В основе создания почти всех форм письменного сообщения лежат 

такие умения, как: 
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- передача основной информации (основного содержания), главной 

идеи (главной мысли) прочитанного/ прослушанного текста; 

- описание (краткое/детальное), сравнение, сопоставление 

описываемых фактов; 

- доказательство/аргументация; 

- обзор, комбинирование, объединение фактов; 

- характеристика, выражение оценки, собственного отношения к 

излагаемому, реферирование, комментирование и др. [4, с. 37]. 

При обучении письменному высказыванию у учащихся формируются 

умения реализовывать логико-композиционную и логико-смысловую 

структуру письменного текста. Форма письменного текста может быть самой 

разнообразной - приглашения, поздравления, объявления, заметки, стихи, 

рассказы, письма, доклады, рефераты и др. 

Практика работы показывает, что в формировании навыков 

письменной речи можно выделить несколько этапов: предварительный этап, 

первый, второй и третий этапы. 

Предварительный этап подразумевает обучение правописанию, 

каллиграфии. Следует также помнить, что работа над техникой письма 

призвана развивать у обучаемых лингвистическое отношение к слову, умение 

дифференцировать языковые графические элементы, наблюдательность и 

внимание [1, с. 140]. 

Первый этап включает формирование умений построения 

предложения. После изучения порядка слов в предложении студентам дают 

задание закончить предложения путем добавления слов к образцу или 

частичной замены этого образца. Затем студентов учат соединять простые 

предложения в сложносочиненные и сложноподчиненные. 

На втором этапе формируются умения и навыки написания абзаца. 

Студентам предлагают логически соединять простые и сложные 
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предложения. Хорошо составленный абзац должен иметь единство, 

последовательность мысли, разную длину и композицию предложений, его 

составляющих. 

Третий этап предполагает логическое соединение двух или более 

абзацев в единое целое. На этом этапе студенту предлагают написать 

короткие рассказы по заданным темам. Это дает возможность описать место, 

характер какого-либо героя, ситуацию. 

Далее студентов учат воспроизводить какую-либо историю или ее 

часть. Некоторые задания предполагают воспроизведение основных фактов с 

использованием ключевых слов.  

Другие задания предполагают не только воспроизводство отдельных 

событий, но выражают и собственный подход, свое понимание или дают свой 

вариант концовки абзаца. 

И, наконец, ученики должны уметь подводить итог, делать вывод, 

писать предисловие или послесловие. Это дает возможность студентам 

свободно выразить мысли, расширить словарь. Прежде чем учащиеся начнут 

писать доклады самостоятельно, они должны научиться писать план 

пересказа. 

При обучении письменной речи, кроме правильного использования 

лингвистических единиц и форм, необходимо помнить о том, кто будет 

читать данный текст, доклад, как сделать текст доступным для понимания. 

Известно, что методика обучения иностранному языку рассматривает 

способы обучения с точки зрения общего строя языка с одной стороны, и 

психофизиологическом анализе процесса усвоения с другой.  

В первом случае методика связывается с грамматикой иностранного 

языка, т.е. с установлением фактов, подлежащих усвоению.  
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С другой стороны, построение методики определяется тем, какие 

психологические представления о природе процесса усвоения берутся за 

основу. 

Как всякая деятельность человека, речевая деятельность определяется 

трехфазностью или трехуровностью своей структуры, в которую входят 

побудительно-мотивационная, ориентировочно-исследовательская 

(аналитико-синтетическая) и исполнительная фазы.  

Каждый из видов речевой деятельности (РД) имеет свои 

психологические особенности. По характеру направленности речевой 

деятельности на прием или выдачу сообщения слушание и чтение относятся 

к рецептивным видам РД, говорение и письмо - к продуктивным. 

Соответственно обучение рецептивным и продуктивным видам РД 

преследует разные цели.  

В первом случае обучение направлено на выработку умения понимать 

речевое сообщение, во втором - выражать собственные мысли. Взаимосвязь 

всех видов РД достаточно сложна, хотя определяется единой 

психофизиологической базой.  

Причем по характеру функционирования анализаторов самым 

сложным в овладении из видов РД является письмо. И.А. Зимняя считает 

этот вид РД самым целенаправленным, контролируемым, осознаваемым, 

развернутым способом формирования и формулирования мысли посредствам 

языка [4, с. 36].  

В последнее время подчеркивается важность обучения письменной 

речи. Письмо рассматривается как средство обучения, как действенный 

помощник в овладении устной речью и чтением, так как использования всех 

анализаторов создает благоприятные условия для запоминания слов. 
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Однако до настоящего времени в психологической и методической 

литературе дискутируется вопрос, чему отдать предпочтение - учить навыкам 

устной речи или больше времени уделять обучению чтению и письму. 

 Так, в работе С.Н. Степановой указывается, что при обучении 

студентов пониманию иноязычных текстов, первоначально следует обучать 

аудированию как более сложному виду РД, а затем чтению и письму. 

Некоторые авторы [5] справедливо считают, что в практической 

деятельности, в условиях отсутствия языковой среды, инженеру скорее 

требуется умение работать с оригинальной литературой, чем вести беседу с 

иностранными специалистами.  

Поэтому положение, согласно которому развитие устных навыков 

должно предшествовать обучению чтению и письму, не всегда 

целесообразно. 

Так, Ж.Л. Витлин, разрабатывая приемы предварительного снятия 

структурных трудностей при обучении чтению оригинальной литературы, 

считает методически неоправданными «чисто устные предварительные 

упражнения, а также и сам принцип устного опережения при обучении 

чтению текстов, которые содержат незнакомые грамматические формы, 

характерные для книжно-письменного стиля речи. Целесообразно выполнять 

упражнения со зрительной опорой на графические образы предложений или 

сочетаний слов» [5, с. 85]. 

Другой автор - Н.И. Шахова, не оспаривая в принципе устного 

опережения, указывает на другую последовательность обучения 

иностранному языку в группах кандидатского семестра - первый этап работы 

посвящается обучению чтению. «… умение читать создает определенные 

преимущества при обучении устной речи взрослых вообще и научных 

работников в частности». И далее: «умение читать важно при обучении 
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языку не только само по себе, но имеет также большое значение при 

обучении другим навыкам» [5, с. 310]. 

Узнавание зрительных образов слов при чтении, анализ звуковой 

структуры слов при письме невозможны без функционирования зрительного 

и речедвигательного анализаторов.  

Можно сделать вывод, что именно эти анализаторы играют роль 

внутреннего канала связи. 

В процессе письма активизируются и закрепляются внутренние связи 

всех анализаторных систем. Можно думать, что формирование чтения как 

деятельности больше коррелируется с письмом, чем с устной речью. Поэтому 

мы рассматриваем письмо как неотъемлемую часть всего речевого процесса, 

подчеркивая его роль в создании прочных навыков и умений чтения. 

Одновременное развитие видов речевой деятельности в период 

обучения облегчается тем, что речевой материал для всех видов РД 

практически одинаков. 

Письмо на этом этапе играет роль связующего звена и создает 

предпосылки для формирования полноценной внутренней речи. 

Таким образом, в последние годы роль письма в обучении 

иностранному языку постепенно повышается. Одной из причин 

популярности письменной речи и самого письма можно считать широкое 

использование современных средств коммуникации, например, электронной 

почты и интернета. Соответственно возникает необходимая потребность в 

общении.  

В настоящее время общение может иметь не только устную форму, но 

зачастую и письменную. Поэтому мы считаем, что обучение письму и 

письменной речи является на современном этапе не только средством, но 

становится целью обучения иностранному языку. 
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1.3 Психолого-педагогические особенности старшеклассников 

 

Старший школьный возраст - время активного мировоззренческого 

поиска, центром которого становится проблема смысла жизни. Потребность 

в самоопределении не только влияет на характер учебной деятельности 

старшеклассников, но часто и определяет ее.  

В этом возрасте формируется восприятие и переживание природы, 

появляются духовные ценности. Чувство любви раскрывает им «я» другого 

человека. Важнейшие проблемы этого периода - выбор профессии и выбор 

партнера общения.  

Юношеский возраст - переходный между детством и взрослостью. 

Этимология слов «взрослый» и «взрослость» устанавливает, что взрослый - 

это человек, вошедший в года, зрелый, приобретший социальную и 

психологическую зрелость. [41, c. 94] 

Процесс обретения возрастного статуса взрослого и составляет 

содержание процесса взросления.  

Статус взрослости характеризуется определенным местом в системе 

социальных отношений, совокупностью прав и обязанностей, принятием 

социальной ответственности за их реализацию и необходимыми 

личностными, познавательными и волевыми компетенциями для решения 

задач, отвечающих статусу взрослости.  

В каждую историческую эпоху соответствующий статусу взрослости 

набор прав и обязанностей, как и адекватных им компетенций, изменялся, 

отражая духовно-ценностный, производственно-экономический, 

общественно-политический, государственный, культурный уровень развития 

общества, регламентирующий статус взрослости. Социальная стратификация 

в истории общества долгое время превалировала над возрастной: 
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принадлежность к тому или иному социальному страту определяла права и 

обязанности, статус человека.  

Однако требование достижения человеком необходимой 

психологической зрелости для успешной реализации социальных ролей - 

производственной, семейной, общественно-политической - оставалось 

неизменным.  

Юношеский возраст имеет социокультурную природу и возникает в 

истории человечества относительно поздно. Этот возраст называют 

переходным между детством и взрослостью, что подчеркивает особый статус 

подросткового возраста.  

Выделение юношеского возраста как отдельного возрастного периода 

было связано с развитием общества, уровня научно- технического прогресса 

цивилизации.  

Анализ представлений о детстве в различных исторических эпохах 

показывает, что вплоть до начала ХХ в. подростковый возраст как особый 

период в развитии человека в онтогенезе не выделялся. По достижению 

определенного возраста ребенку присваивался статус взрослого, и он 

наделялся всеми правами и обязанностями взрослого человека. Молодые 

люди и девушки уже с 13-14 лет считались взрослыми, занимались трудом и 

хозяйством, на равных участвовали в общественной жизни, военных 

действиях, обзаводились семьями, становились родителями. Это 

подтверждается литературными источниками, предметами старины - 

образцами одежды, вооружения и т.п., предметами искусства и 

отображаемыми на них сценами взрослой жизни с участием лиц 

подросткового возраста. [21, c. 104] 

Существуют различия между учеными в определении хронологических 

рамок подросткового возраста, а ряд авторов даже объединяют подростковый 

и юношеский возрасты в единый период. Сложности выделения четких 
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хронологических границ подросткового и юношеского возраста связаны с 

рядом обстоятельств.  

Во-первых, большинствоܖ исследователейܖ связываютܖ вступлениеܖ вܖ 

подростковыйܖ возрастܖ сܖ началомܖ пубертатныхܖ изменений,ܖ наступлениеܖ 

которыхܖ варьируетсяܖ вܖ зависимостиܖ отܖ рядаܖ факторов.ܖ Исследованияܖ 

показывают,ܖ чтоܖ моментыܖ началаܖ иܖ окончанияܖ пубертатаܖ характеризуютсяܖ 

какܖ межполовыми,ܖ такܖ иܖ индивидуальнымиܖ различиями.ܖ Пубертатныеܖ 

измененияܖ начинаютсяܖ иܖ заканчиваютсяܖ примерноܖ наܖ один-дваܖ годаܖ раньшеܖ уܖ 

девушек,ܖ чемܖ уܖ юношей,ܖ наܖ индивидуальномܖ уровнеܖ времяܖ началаܖ пубертатаܖ 

такжеܖ можетܖ варьироватьсяܖ вܖ пределахܖ года-полутора.ܖ  

Во-вторых,ܖ решениеܖ задачܖ развитияܖ подростковогоܖ возрастаܖ иܖ 

формированиеܖ соответствующихܖ возрастныхܖ психологическихܖ 

новообразованийܖ воܖ многомܖ связаноܖ сܖ активностьюܖ самогоܖ субъектаܖ развитияܖ 

иܖ особенностямиܖ взаимодействияܖ подросткаܖ соܖ значимымиܖ социальнымиܖ 

контекстами.ܖ  

Вܖ подростковомܖ иܖ юношескомܖ возрастеܖ индивидуальныеܖ траекторииܖ 

развитияܖ могутܖ бытьܖ крайнеܖ разнообразны,ܖ чтоܖ приводитܖ кܖ различиямܖ вܖ темпеܖ 

психическогоܖ развития.ܖ  

Какܖ результатܖ- ܖ кܖ одномуܖ иܖ томуܖ жеܖ хронологическомуܖ возрастуܖ 

подростокܖ можетܖ прийтиܖ какܖ достаточноܖ зрелой,ܖ такܖ иܖ инфантильнойܖ 

личностью.ܖ  

В-третьих,ܖ существуетܖ необходимостьܖ дифференциации  ܖ

хронологического,ܖ биологического,ܖ социальногоܖ иܖ психологическогоܖ 

возрастов,ܖ наܖ которойܖ настаивалܖ Л.ܖ С.ܖ Выготский.ܖ Вܖ подростковомܖ иܖ 

юношескомܖ возрастеܖ различияܖ вܖ уровнеܖ органического,ܖ социальногоܖ иܖ 

психическогоܖ развитияܖ могутܖ бытьܖ выраженыܖ оченьܖ сильно.ܖ  

Например,ܖ вܖ работахܖ М.ܖ Клеܖ выделеныܖ четыреܖ зоныܖ развитияܖ вܖ 

подростковомܖ возрасте,ܖ неܖ совпадающиеܖ поܖ хронологическомуܖ возрастуܖ какܖ вܖ 
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точкеܖ старта,ܖ такܖ иܖ вܖ точкеܖ завершения:ܖ пубертатноеܖ развитие,ܖ когнитивное  ܖ

развитие,ܖ измененияܖ вܖ социализации,ܖ становлениеܖ идентичности.ܖ  

Такимܖ образом,ܖ задачаܖ поܖ определениюܖ хронологическихܖ границܖ 

подростковогоܖ иܖ юношескогоܖ возрастаܖ сохраняетܖ своюܖ актуальностьܖ иܖ 

сегодня.ܖ Рассмотримܖ основныеܖ подходыܖ кܖ пониманиюܖ хронологическихܖ 

границܖ данногоܖ возрастногоܖ периода. 

Концепцияܖ классическогоܖ психоанализаܖ З.ܖ Фрейдаܖ фокусируетܖ 

вниманиеܖ наܖ процессеܖ психосексуальногоܖ развитияܖ человека.ܖ 

Психосексуальноеܖ развитиеܖ личностиܖ включаетܖ последовательностьܖ этапов,ܖ 

начинаетсяܖ сܖ моментаܖ рожденияܖ ребенкаܖ иܖ заканчиваяܖ18 ܖ годами.ܖ  

Стадияܖ психосексуальногоܖ развитияܖ отܖ12 ܖ доܖ18 ܖ летܖ- ܖ этоܖ генитальныйܖ 

период,ܖ направленныйܖ наܖ развитиеܖ взрослойܖ сексуальности.ܖ Генитальнаяܖ 

стадияܖ можетܖ бытьܖ обозначенаܖ какܖ подростковыйܖ возраст.ܖ Кܖ18 ܖ годамܖ 

структураܖ личностиܖ оказываетсяܖ сформированнойܖ иܖ вܖ дальнейшемܖ неܖ 

претерпеваетܖ кардинальныхܖ изменений. 

Вܖ эпигенетическойܖ теорииܖ развитияܖ личностиܖ Э.ܖ Эриксонܖ 

рассматриваютсяܖ особенностиܖ психосоциальногоܖ развитияܖ личностиܖ наܖ 

протяженииܖ всегоܖ жизненногоܖ цикла.ܖ  

Авторܖ выделяетܖ стадиюܖ подростковогоܖ (пубертатного)ܖ возрастаܖ какܖ 

критическуюܖ дляܖ формированияܖ эго-идентичности,ܖ направленнуюܖ наܖ 

решениеܖ психосоциальногоܖ кризисаܖ какܖ альтернативыܖ междуܖ эго-

идентичностьюܖ иܖ смешениемܖ идентичности.ܖ Хронологическиеܖ рамкиܖ 

подростковогоܖ возрастаܖ вܖ работахܖ Э.ܖ Эриксонаܖ ограниченыܖ рамкамиܖ отܖ12 ܖ доܖ 

  ܖ.лет ܖ19

Важноܖ отметить,ܖ чтоܖ самܖ авторܖ писалܖ оܖ том,ܖ чтоܖ формированиеܖ эго-

идентичностиܖ можетܖ занятьܖ значительноܖ большеܖ времениܖ иܖ выйтиܖ заܖ пределыܖ 

подростковогоܖ возраста. 
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Вܖ рамкахܖ культурно-историческогоܖ иܖ деятельностногоܖ подходовܖ (Л.ܖ С.ܖ 

Выготский,ܖ А.ܖ Н.ܖ Леонтьев,ܖ Д.ܖ Б.ܖ Эльконин)ܖ выделяетсяܖ эпохаܖ 

подростничестваܖ (отܖ12 ܖ доܖ17 ܖ дет).ܖ Вܖ периодизацииܖ Д.ܖ Б.ܖ Эльконинаܖ 

подростничествоܖ включаетܖ дваܖ периода.ܖ  

Началоܖ эпохиܖ отмеченоܖ кризисомܖ12 ܖ лет,ܖ далееܖ следуетܖ литическийܖ 

(стабильный)ܖ периодܖ15-12 ܖ- ܖ лет,ܖ обозначенныйܖ какܖ младшийܖ подростковыйܖ 

период.ܖ [ܖ,19 c.25 ܖ] 

Заܖ нимܖ следуетܖ кризисܖ15 ܖ летܖ иܖ стабильныйܖ возрастܖ17-15 ܖ- ܖ лет,ܖ 

обозначенныйܖ вܖ однихܖ источникахܖ какܖ старшийܖ подростковыйܖ период,ܖ вܖ 

другихܖ- ܖ какܖ ранняяܖ юность. 

Вܖ работахܖ Ш.ܖ Бюлерܖ подростковыйܖ возрастܖ определяетсяܖ поܖ критериюܖ 

половогоܖ иܖ психическогоܖ созревания,ܖ гдеܖ пубертатностьܖ рассматриваетсяܖ какܖ 

главныйܖ критерийܖ выделенияܖ периода.ܖ  

Психологическиеܖ симптомыܖ переходногоܖ возрастаܖ обнаруживаютсяܖ вܖ 

 ܖ17 ܖдо ܖ12 ܖот ܖ- ܖ«шалостей ܖгоды») ܖстадия ܖпубертатная ܖследует ܖдалее ܖ,лет ܖ11-12

лет)ܖ иܖ юностьܖ (годыܖ «неуклюжести»ܖ- ܖ отܖ18-17 ܖ доܖ23-21 ܖ лет).ܖ Вܖ пубертатномܖ 

периодеܖ Ш.ܖ Бюлерܖ выделяетܖ негативнуюܖ иܖ позитивнуюܖ фазы.ܖ  

Перваяܖ негативнаяܖ фазаܖ длитсяܖ отܖ11 ܖ доܖ13 ܖ летܖ уܖ девушекܖ иܖ отܖ14 ܖ доܖ16 ܖ 

летܖ уܖ юношей.ܖ Заܖ нейܖ следуетܖ позитивнаяܖ фазаܖ доܖ началаܖ периодаܖ юности.ܖ 

Хронологическиеܖ рамкиܖ юностиܖ такжеܖ варьируютсяܖ вܖ отношенииܖ какܖ начала,ܖ 

такܖ иܖ окончанияܖ этогоܖ периода.ܖ  

Началоܖ иܖ продолжительностьܖ юностиܖ связаныܖ сܖ кривойܖ скоростьюܖ 

роста,ܖ достигающейܖ максимальныхܖ значений,ܖ аܖ такжеܖ сܖ егоܖ психологическимܖ 

содержаниемܖ- ܖ стабилизациейܖ характераܖ иܖ появлениемܖ чертܖ личностнойܖ 

зрелости. 

Э.ܖ Шпрангерܖ определяетܖ соотношениеܖ подростковогоܖ иܖ юношескогоܖ 

возрастовܖ следующимܖ образом:ܖ подростковыйܖ возрастܖ являетсяܖ фазойܖ 

юношескогоܖ возраста.ܖ Авторܖ называетܖ хронологическиеܖ рамкиܖ юношескогоܖ 
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возрастаܖ19-13 ܖ- ܖ летܖ дляܖ девушекܖ иܖ22-14 ܖ дляܖ юношей,ܖ гдеܖ выделяетсяܖ 

подростковаяܖ фазаܖ17-14 ܖ- ܖ лет.ܖ [ܖ,8 c.191 ܖ] 

Известныйܖ исследовательܖ подростковогоܖ возрастаܖ М.ܖ Клеܖ вообщеܖ неܖ 

выделяетܖ подростковыйܖ иܖ юношескийܖ возрастыܖ какܖ отдельные,ܖ используяܖ 

терминܖ «отрочество».ܖ  

Отрочествоܖ представляетܖ собойܖ «периодܖ жизни,ܖ лежащийܖ междуܖ 

детствомܖ иܖ взрослостью»,ܖ гдеܖ достаточноܖ легкоܖ определитьܖ егоܖ началоܖ иܖ 

трудноܖ- ܖ моментܖ окончания.ܖ  

Началоܖ отрочестваܖ связываетсяܖ авторомܖ сܖ началомܖ пубертатаܖ12-11) ܖ 

лет),ܖ аܖ окончаниеܖ- ܖ сܖ вхождениемܖ подросткаܖ вܖ мирܖ взрослых,ܖ котороеܖ 

хронологическиܖ сильноܖ варьируетсяܖ вܖ зависимостиܖ отܖ индивидуальнойܖ 

траекторииܖ развитияܖ человекаܖ (доܖ20-18 ܖ лет).ܖ Признанныйܖ авторܖ книгܖ поܖ 

психологииܖ подростковогоܖ иܖ юношескогоܖ возрастаܖ Ф.ܖ Райсܖ использует  ܖ

терминыܖ «раннийܖ подростковыйܖ возраст»ܖ (ܖ14-11 лет)ܖ иܖ «старшийܖ 

подростковыйܖ возраст»ܖ (ܖ19-15 лет). 

Иܖ наконец,ܖ периодизацияܖ жизненногоܖ циклаܖ Б.ܖ Ньюменаܖ иܖ Ю.ܖ Нью-  ܖ

мена,ܖ основаннаяܖ наܖ концепцииܖ Э.ܖ Эриксона,ܖ определяетܖ границыܖ 

подростковогоܖ возрастаܖ отܖ13 ܖ доܖ18 ܖ летܖ иܖ периодаܖ юностиܖ отܖ18 ܖ доܖ22 ܖ лет. 

Итак,ܖ изܖ представленныхܖ подходовܖ можноܖ сделатьܖ следующийܖ вывод:ܖ 

еслиܖ нижняяܖ границаܖ (начало)ܖ подростковогоܖ иܖ юношескогоܖ возрастаܖ 

определяетсяܖ достаточноܖ четкоܖ12-11 ܖ- ܖ лет,ܖ тоܖ верхняяܖ границаܖ (конец)ܖ- ܖ 

варьируетсяܖ вܖ различныхܖ теориях.ܖ  

Вܖ рамкахܖ нашейܖ работыܖ определимܖ границыܖ подростковогоܖ иܖ 

юношескогоܖ возрастаܖ какܖ начинающегосяܖ вܖ12-11 ܖ летܖ иܖ заканчивающегосяܖ вܖ 

 ܖи ܖдетства ܖзавершению ܖсоответствует ܖзаконодательно ܖчто ܖ,лет ܖ17-18

получениюܖ общегоܖ образования,ܖ аܖ такжеܖ приобретениюܖ правовогоܖ статусаܖ 

взрослогоܖ человека. 
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Выводы к главе 1  

 Юношеская психология требует личностного подхода. Несмотря на то, 

что все старшелклассники находятся в одном положении и в одной 

жизненной ситуации, они существенно отличаются друг от друга. В связи с 

этим процесс обучения должен строиться не на выделение индивидуальных 

особенностьей, на на воспитании и формировании у учазихся 

индивидуального стиля деятельности.  

Изучив теоретический материал, проанализировав специальную 

литературу, становится видно, что в последнее время идет активная 

методическая работа по использованию пиьсменных текстов в процессе 

обучения, но, к сожалению, проблема еще не решена. 

 Учебный процесс должен строиться так, чтобы активизировать у 

каждого учащегося интеллектуальные способности, знания и опыт и уметь 

развивать эти параметры.  

 Благодаря дифференциации и индивидуализации обучения, каждый 

старшеклассник может выбрать уровень обученности иностранному языку и 

направленность обучения, которая будет соответствовать выбору его 

будущей професии, роду занятий.  

 Правильный подход к обучению письменной речи старшеклассников, 

способствует более эффективному усвоению лексического, грамматического 

и языкового материала. Так же он слежит коммуникативным средством 

контроля и закрепления полученных знаний. 
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Глава 2. Опытно-экспериментальная работа по  обучению письменной 

речи на иностранном языке в старших классах 

2.1 Комплекс упражнений по обучении письменной иноязычной речи 

старшеклассников 

 

К старшим классам, учащиеся приобретают достаточно большой 

словарный запас, у них возникает потребность самовыражения, появляются 

общественные проблемы. К этому возрасту многие, как правило, уже 

озадачивают себя выбором будущей профессии. И лишь не многие уже 

сделали свой выбор. Зная это, можно подобрать задания для каждого, 

учитывая интересы и потребности. Таким образом, учащимся можно 

предложить следующие задания творческого характера, развивающие 

письменную речь: 

 - Написание обзоров, статей, рецензий, аннотаций, например: 

обзор спортивного мероприятия, проходившего в нашем городе; статья в 

журнал о развитии инфраструктуры в городе; аннотация к прочитанной 

книге/ отдельному произведению; рецензия на последний просмотренный 

фильм и т.д. 

 - Написание личных/ официальных писем, обращений, таких как: 

письмо другу о проведенном отпуске заграницей; письмо президенту/ 

депутату/ губернатору; обращение к мэру города со своими предложениями и 

идеями и т.д. 

 - Написание резюме на работу; 

 - Написание инструкций, советов, например: инструкция с 

правилами видео игры; «письмо в будущее» - пожелания того, кем хотел бы 

стать и, что могло бы измениться через 10-15 лет; колонка в школьной газете 

с советами о том, с чего стоит начать изучать иностранный язык и др. 
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 - Написание собственных лимериков/ стихотворений/ 

рифмованных переводов; 

 - Ведение дневника с описанием каждого дня недели; 

 - Написание слов/ фраз за определенный отрезок времени; 

 - Написание уже известного рецепта блюда/ составление своего 

собственного; 

 - Найти и описать фотографию человека – его повседневную 

жизнь, привычки и интересы. 

Основная задача, которую мы ставим перед собой, это развитие у 

учащихся инструментов иностранного языка для подготовки их к 

межкультурному общению, как в сфере школьного, так и послешкольного 

образования, а также, использованию языка как средство самообразования.  

Материал учебника реализует лишь базовый уровень обучения на 

старшем этапе средней общеобразовательной школы. Его основная цель – 

дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции: речевой, 

социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной. 

Каждый раздел учебника имеет однородную структуру и является 

цельным. Он содержит следующие разделы: 

1. Учащихся вводят в тему раздела посредством диалога, речевой 

ситуации, интервью, репортажа, иллюстрации; 

2. В разделе предложено большое количество разнообразных 

аутентичных текстов, таких как: объявления, расписания, письма героев 

учебника, письма читателей в молодежный журнал, вопросы общественного 

мнения. 

3. В разделе предложены тексты на развитие навыков аудирования: 

прослушать интервью с экологом и вставить пропущенные слова; 

прослушать диалог и определить, кому из героев диалога принадлежат 
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реплики. Так же в раздел могут быть включены задания на закрепление 

фонетических навыков учащихся. 

4. В разделе представлен как изученный раннее, так и новый 

грамматический материал. Очень часто новый грамматический материал 

ложится в основу диалога, вводящий учащихся в тему урока. 

5. В разделе представлены отрывки художественных произведений 

английских и американских авторов, сопровождающиеся новой незнакомой 

лексикой. 

6. В раздел входит многообразный культуроведческий материал, 

явления которого учащиеся сравнивают и сопоставляют с явлениями 

российской жизни. 

7. Материалы раздела, помогают учащимся познакомиться с жизнью 

иноязычного общества, а так же узнают стиль его жизни. 

8. Каждый раздел завершается блоком заданий, которые служат 

проверкой знаний, умений и навыков во всех видах речевой деятельности: в 

чтении, говорении, аудировании и письме, приобретенных учащимися в 

процессе изучения материалов раздела.   

Какܖ показалܖ анализܖ результатовܖ письменногоܖ задания,ܖ большинствуܖ 

учащихсяܖ неܖ удалосьܖ соблюстиܖ композиционныеܖ особенностиܖ письменногоܖ 

текста,ܖ аܖ такжеܖ вܖ достаточнойܖ мереܖ использоватьܖ разнообразныйܖ материал.ܖ Вܖ 

большинствеܖ работܖ прослеживаетсяܖ тенденцияܖ кܖ простомуܖ составлениюܖ 

предложений, неправильное использование лексики, искожение 

грамматических явленийܖ иܖ нарушениеܖ илиܖ отсутствиеܖ логикиܖ высказывания,ܖ 

когдаܖ ученикܖ перескакиваетܖ сܖ однойܖ мыслиܖ наܖ другую,ܖ аܖ потомܖ сноваܖ 

возвращаетсяܖ кܖ первой. 

Кромеܖ того,ܖ типичнымиܖ ошибкамиܖ вܖ организацииܖ данногоܖ развернутогоܖ 

высказыванияܖ былܖ ограниченныйܖ запасܖ средствܖ логическойܖ связи,ܖ ихܖ 

неверноеܖ употребление. 
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Столкнувшисьܖ сܖ даннойܖ ситуацией,ܖ мыܖ решилиܖ предпринятьܖ попыткуܖ 

найтиܖ тотܖ способܖ организацииܖ уроков,ܖ приܖ котором,ܖ безܖ особогоܖ вредаܖ дляܖ 

программы,ܖ формированиеܖ уменийܖ письменнойܖ речиܖ проходилоܖ быܖ болееܖ 

эффективно. 

Решениеܖ поставленнойܖ задачиܖ мыܖ видимܖ вܖ использованииܖ наܖ урокахܖ 

дополнительногоܖ комплексаܖ творческихܖ заданий,ܖ призванныхܖ направитьܖ 

вниманиеܖ учащихсяܖ наܖ использованиеܖ письменнойܖ речиܖ наܖ иностранномܖ 

языкеܖ иܖ организующихܖ развитиеܖ творческихܖ способностейܖ учащихся. 

Намиܖ былоܖ решеноܖ разработатьܖ комплекс упражнений. 

Применениеܖ разработанногоܖ комплексаܖ упражненийܖ иܖ заданийܖ дляܖ 

формированияܖ уменийܖ непосредственноܖ письменнойܖ речи,ܖ аܖ такжеܖ развитияܖ 

наܖ ихܖ основеܖ творческихܖ способностей,ܖ учащихсяܖ былоܖ успешноܖ испытаноܖ 

намиܖ вܖ ходеܖ нашейܖ педагогическойܖ практики. 

Чтоܖ касаетсяܖ предложенныхܖ намиܖ письменныхܖ упражнений,ܖ следует  ܖ

отметить,ܖ чтоܖ данныйܖ видܖ работыܖ былܖ такжеܖ интересенܖ ученикам,ܖ такܖ какܖ неܖ 

встречалсяܖ вܖ учебнике. 

Цельюܖ организационноܖ- ܖ установочногоܖ этапаܖ былоܖ ознакомлениеܖ 

учащихсяܖ сܖ правиламиܖ написанияܖ писемܖ сܖ учетомܖ регистраܖ общения.ܖ Данныйܖ 

этапܖ включалܖ вܖ себяܖ6 ܖ аудиторныхܖ занятий,ܖ наܖ которыхܖ учащиеся:ܖ  

- провелиܖ самооценкуܖ уменияܖ продуцированияܖ письменногоܖ 

высказыванияܖ методомܖ шкалирования; 

- выполнилиܖ подготовительныеܖ (тренировочные)ܖ упражненияܖ наܖ 

расширениеܖ иܖ сокращениеܖ предложений,ܖ заполнениеܖ пропусковܖ 

недостающимиܖ словами,ܖ конструированиеܖ предложенийܖ иܖ др.; 

существующими ܖс ܖпознакомились ܖ-  ;общения ܖписьменного ܖрегистрами ܖ

- научилисьܖ определятьܖ регистрܖ письменногоܖ общения;ܖ  

 ܖиспользования ܖи ܖпереписки ܖэлектронной ܖправилами ܖс ܖпознакомились ܖ-

электронно-почтовойܖ службы. 
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Примерܖ заданияܖ наܖ определениеܖ регистраܖ общения. 

Учащимсяܖ предлагалсяܖ текстܖ письма.ܖ Имܖ необходимоܖ былоܖ 

внимательноܖ прочитатьܖ письмо,ܖ определитьܖ регистрܖ иܖ выполнитьܖ творческоеܖ 

задание.ܖ Примерܖ письма: 

"Dearܖ Ilya, 

Thankܖ youܖ forܖ yourܖ letter.ܖ It’sܖ niceܖ toܖ hearܖ fromܖ youܖ again.ܖ  

Iܖ enjoyedܖ yourܖ storyܖ aboutܖ yourܖ tripܖ toܖ Tobolskܖ withܖ yourܖ class.ܖ Yourܖ tripܖ 

wasܖ fullܖ ofܖ impressionsܖ andܖ emotions.ܖ I’mܖ veryܖ gladܖ thatܖ youܖ hadܖ a chanceܖ toܖ seeܖ 

theܖ mostܖ ofܖ theܖ placesܖ ofܖ interestܖ inܖ Tobolsk.ܖ Iܖ thinkܖ thatܖ oneܖ dayܖ youܖ willܖ comeܖ 

back hereܖ again.ܖ  

Youܖ askedܖ meܖ aboutܖ myܖ freeܖ time.ܖ Lastܖ Thursdayܖ Iܖ wentܖ toܖ Tyumen.ܖ Tyumenܖ 

isܖ aܖ bigܖ city.ܖ Iܖ preferܖ goingܖ forܖ aܖ walkܖ inܖ Tyumenܖ thanܖ goingܖ somewhereܖ else, for 

example shopping, cinema or amusement park.  

Whatܖ doܖ youܖ usuallyܖ doܖ inܖ yourܖ freeܖ time?ܖ Whatܖ isܖ yourܖ favoriteܖ placeܖ inܖ 

yourܖ town? 

Iܖ amܖ lookingܖ forwardܖ toܖ hearingܖ fromܖ youܖ soon.ܖ  

Bye.  

Nadya." 

Примерܖ заданияܖ кܖ письму: 

«Didܖ theܖ writerܖ keepܖ theܖ rulesܖ ofܖ writingܖ personalܖ letter?ܖ Couldܖ youܖ describeܖ 

Nadya?ܖ Whatܖ kindܖ ofܖ personܖ sheܖ is?ܖ Youܖ canܖ doܖ itܖ whetherܖ inܖ writtenܖ orܖ in oralܖ 

form.ܖ Goodܖ luck» 

Цельюܖ второгоܖ этапаܖ (тренировочныйܖ сܖ опоройܖ наܖ образец)ܖ выступала  ܖ

адаптацияܖ учащихсяܖ кܖ дистанционнойܖ формеܖ письменногоܖ взаимодействияܖ 

черезܖ электроннуюܖ почту.ܖ Данныйܖ этапܖ включалܖ триܖ дистанционныхܖ иܖ одно  ܖ

аудиторноеܖ занятия.ܖ Вܖ ходеܖ дистанционныхܖ занятийܖ учащиеся: 

- читалиܖ письма-стимулы,ܖ присланныеܖ иностраннымܖ другомܖ поܖ 

переписке; 
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- писалиܖ сܖ помощьюܖ электроннойܖ почтыܖ ответыܖ наܖ письмаܖ другаܖ поܖ 

переписке,ܖ опираясьܖ наܖ нихܖ какܖ наܖ образец; 

- выполнялиܖ творческиеܖ заданияܖ (иллюстрированиеܖ писемܖ личными  ܖ

фотографиями,ܖ музыкой,ܖ рисунками); 

- смотрелиܖ языковыеܖ видео-уроки,ܖ присланныеܖ учителемܖ (адресноܖ вܖ 

соответствииܖ сܖ допущеннымиܖ языковымиܖ ошибками); 

- выполнялиܖ интерактивныеܖ языковыеܖ упражнения,ܖ ссылкиܖ наܖ которыеܖ 

прислалܖ учительܖ (индивидуальноܖ вܖ соответствииܖ сܖ допущеннымиܖ языковымиܖ 

ошибками). 

Примерܖ письмаܖ- ܖ стимула: 

«Dearܖ Richard, 

Thanksܖ forܖ yourܖ letter.ܖ  

Iܖ thinkܖ Iܖ canܖ giveܖ youܖ someܖ piecesܖ ofܖ advice.ܖ Iܖ suggestܖ youܖ goingܖ toܖ theܖ 

Centralܖ partܖ ofܖ Russia.ܖ Thereܖ isܖ notܖ asܖ coldܖ asܖ inܖ Siberia.ܖ Iܖ adviseܖ youܖ toܖ visitܖ theܖ 

northernܖ andܖ culturalܖ capitalܖ ofܖ Russiaܖ Stܖ Petersburg.ܖ Itܖ isܖ oneܖ ofܖ theܖ mostܖ 

beautifulܖ cities.ܖ Itܖ hasܖ theܖ richestܖ history.ܖ  

Inܖ Stܖ Petersburgܖ youܖ canܖ theܖ Stateܖ Russianܖ Museum.ܖ Itܖ isܖ aܖ veryܖ bigܖ museum  ܖ

withܖ manyܖ interestingܖ exhibits.ܖ Don’tܖ forgetܖ toܖ visitܖ theܖ Palaceܖ Square.ܖ Thereܖ isܖ theܖ 

biggestܖ museumܖ Hermitageܖ onܖ theܖ Palaceܖ Square.ܖ Theܖ Churchܖ ofܖ Saviorܖ onܖ theܖ 

Spilledܖ bloodܖ isܖ aܖ beautifulܖ templeܖ withܖ interestingܖ history.ܖ  

Takeܖ warmܖ clothes,ܖ becauseܖ weatherܖ inܖ Russiaܖ isܖ unpredictable.ܖ Stܖ 

Petersburgܖ isܖ knownܖ by itsܖ rainyܖ weather.ܖ Don’tܖ forgetܖ toܖ takeܖ yourܖ cameraܖ toܖ 

memorizeܖ theܖ beautyܖ ofܖ St Petersburg.ܖ ܖ ܖ ܖ  

Doܖ youܖ haveܖ aܖ pet?ܖ Whatܖ isܖ theܖ mostܖ commonܖ petܖ inܖ America?ܖ Whatܖ areܖ theܖ 

mostܖ popularܖ nicknamesܖ forܖ dogsܖ inܖ America? 

Iܖ lookܖ forwardܖ toܖ hearܖ fromܖ you. 

Byeܖ forܖ now,ܖ  

Christine.» 
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Примерܖ ответногоܖ письма:ܖ (сܖ сохранениемܖ авторскогоܖ оформления) 

«Dearܖ Christine,ܖ  

Thankܖ youܖ forܖ yourܖ letter.ܖ Thankܖ youܖ forܖ yourܖ piecesܖ ofܖ advice.ܖ Iܖ thinkܖ theyܖ 

willܖ beܖ veryܖ helpful. 

Iܖ haveܖ aܖ pet.ܖ Itܖ isܖ aܖ dogܖ breedܖ Labrador.ܖ Weܖ haveܖ hasܖ itܖ sinceܖ Iܖ wasܖ aܖ child.ܖ 

Labradorsܖ areܖ veryܖ friendlyܖ andܖ notܖ aggressiveܖ dogs.ܖ That’sܖ whyܖ myܖ parentsܖ haveܖ 

chosenܖ this breed.ܖ  

Theܖ mostܖ commonܖ petܖ inܖ Americaܖ isܖ aܖ dog.ܖ Americanܖ peopleܖ preferܖ dogsܖ toܖ 

cats.ܖ Thereܖ isܖ dog-sitterܖ inܖ America.ܖ It’sܖ aܖ personܖ whoܖ looksܖ afterܖ people’sܖ dog,ܖ 

dueܖ toܖ theܖ factܖ thatܖ theܖ dogܖ ownerܖ doesܖ notܖ haveܖ timeܖ toܖ doܖ it. 

Theܖ mostܖ popularܖ dogs’ܖ nicknamesܖ areܖ Buddy,ܖ Shadow,ܖ Scrappy,ܖ Spot,ܖ 

Lucky,ܖ Backster,ܖ Sparkyܖ andܖ soܖ on. 

Doܖ youܖ likeܖ toܖ giveܖ presents?ܖ Whatܖ isܖ theܖ bestܖ wayܖ toܖ chooseܖ theܖ rightܖ 

presentܖ forܖ yourܖ friend?ܖ Whatܖ ifܖ yourܖ friendܖ doesn’tܖ likeܖ theܖ present? 

Writeܖ backܖ soon.ܖ  

Bestܖ wishes,ܖ  

Richard.» 

Завершилоܖ данныйܖ этапܖ аудиторноеܖ занятие,ܖ наܖ которомܖ школьники: 

- обсуждалиܖ итогиܖ дистанционныхܖ занятий; 

- составлялиܖ монологическиеܖ высказыванияܖ сܖ опоройܖ наܖ содержаниеܖ 

написанныхܖ писемܖ (работаܖ вܖ парахܖ иܖ группах); 

- осуществлялиܖ самооценкуܖ своейܖ деятельностиܖ иܖ взаимооценкуܖ 

монологическихܖ высказыванийܖ другܖ другаܖ cܖ использованием   ܖ;оценки ܖбланков ܖ

- знакомилисьܖ сܖ задачамиܖ следующегоܖ дистанционногоܖ этапа. 

Цельюܖ продуктивно-творческогоܖ этапаܖ являлосьܖ обучениеܖ 

продуцированиюܖ письменныхܖ высказыванийܖ сܖ учетомܖ разныхܖ регистровܖ 

общения.ܖ  
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Данныйܖ этапܖ включалܖ10 ܖ дистанционныхܖ занятийܖ иܖ4 ܖ аудиторныхܖ 

занятия,ܖ которыеܖ чередовалисьܖ так,ܖ чтобыܖ послеܖ3-2 ܖ дистанционныхܖ занятийܖ 

наܖ однуܖ изܖ темܖ следовалоܖ аудиторноеܖ занятие.ܖ Например,ܖ послеܖ двух  ܖ

дистанционныхܖ занятийܖ наܖ темуܖ «Природа.ܖ Временаܖ года»ܖ иܖ «Защитаܖ 

природы»ܖ последовалоܖ аудиторноеܖ занятиеܖ наܖ темуܖ «Природаܖ нашегоܖ края»,ܖ 

гдеܖ учащиесяܖ имелиܖ возможностьܖ активизировать,ܖ созданныйܖ вܖ ходеܖ 

дистанционныхܖ занятийܖ материал,ܖ вܖ устнойܖ речи. 

Продуктивно-творческийܖ этапܖ разработаннойܖ программыܖ являетсяܖ 

самымܖ продолжительнымܖ вܖ реализации,ܖ такܖ какܖ онܖ охватываетܖ4 ܖ крупные  ܖ

темы,ܖ изучавшиесяܖ наܖ протяженииܖ всегоܖ учебногоܖ года,ܖ аܖ именноܖ «Школа. 

Сравнение школ по станам и по временам. Увлечения подростков»,ܖ?? 

«Социальные проблемы. Мудрость мира»ܖ,ܖ «Письма из США»ܖ,ܖ «Друзья и ты»ܖ.ܖ 

Наܖ каждуюܖ темуܖ отводитсяܖ3-2 ܖ дистанционныхܖ иܖ1 ܖ аудиторноеܖ занятие,ܖ 

котороеܖ учительܖ можетܖ сܖ легкостьюܖ интегрироватьܖ вܖ учебныйܖ процесс. 

Вܖ ходеܖ дистанционныхܖ занятийܖ данногоܖ этапаܖ учащиеся: 

- читалиܖ письма-задания,ܖ присланныеܖ учителем; 

- писалиܖ ответныеܖ письмаܖ вܖ соответствииܖ сܖ полученнымܖ заданиемܖ 

(например,ܖ написатьܖ письмоܖ человекуܖ наܖ фотографии,ܖ правильноܖ выбравܖ 

регистрܖ общения); 

- выполнялиܖ творческиеܖ заданияܖ (например,ܖ нарисоватьܖ логотипܖ илиܖ 

эмблему,ܖ проиллюстрироватьܖ стихотворениеܖ музыкойܖ иܖ др.); 

- смотрелиܖ языковыеܖ видео-уроки,ܖ присланныеܖ учителемܖ (адресноܖ вܖ 

соответствииܖ сܖ допущеннымиܖ языковымиܖ ошибками); 

- выполнялиܖ интерактивныеܖ языковыеܖ упражнения,ܖ ссылкиܖ наܖ которыеܖ 

прислалܖ учительܖ (адресноܖ вܖ соответствииܖ сܖ допущеннымиܖ языковымиܖ 

ошибками). 

Примерܖ письмаܖ- ܖ задания: 

«Dearܖ Sofia,ܖ  
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Thankܖ youܖ forܖ yourܖ letterܖ andܖ picturesܖ fromܖ yourܖ tripܖ toܖ Paris.ܖ Thereܖ areܖ 

someܖ grammarܖ mistakesܖ inܖ yourܖ letter.ܖ Youܖ haveܖ toܖ workܖ outܖ suchܖ grammarܖ topicsܖ 

asܖ Sequencesܖ ofܖ tensesܖ andܖ Articlesܖ withܖ geographicalܖ names.ܖ Soܖ Iܖ amܖ sendingܖ youܖ 

someܖ grammarܖ videosܖ (watchܖ themܖ carefully,ܖ please)ܖ andܖ someܖ linksܖ forܖ onlineܖ 

exercises.ܖ Clickܖ themܖ onܖ andܖ improveܖ yourܖ Englishܖ grammar.ܖ  

Todayܖ youܖ mustܖ writeܖ aܖ letterܖ toܖ aܖ personܖ youܖ don'tܖ know.ܖ Hisܖ nameܖ isܖ Mrܖ 

Rochev.ܖ Heܖ isܖ aܖ chairmanܖ ofܖ theܖ Youthܖ Parliament.ܖ Theܖ Parliamentܖ takesܖ anܖ activeܖ 

partܖ inܖ municipalܖ events,ܖ cooperatesܖ withܖ youthܖ organizations,ܖ exchangesܖ viewsܖ 

withܖ itsܖ colleagues,ܖ andܖ holdsܖ differentܖ actions.ܖ  

 ܖare ܖThey ܖ.organization ܖthis ܖof ܖvideo ܖofficial ܖan ܖand ܖphoto ܖhis ܖattaching ܖam ܖI ܖ

holdingܖ aܖ competitionܖ forܖ theܖ bestܖ posterܖ forܖ competitionsܖ “Beautyܖ ofܖ Tobolsk”.ܖ 

Yourܖ taskܖ isܖ toܖ writeܖ toܖ himܖ aܖ letter.ܖ Inܖ yourܖ letterܖ youܖ haveܖ to:ܖ  

  ܖ;yourself ܖintroduce ܖ(1

  ܖ;work ܖimportant ܖhis ܖfor ܖRochev ܖEgor ܖthank ܖ(2

  ܖ;city ܖour ܖfor ܖdo ܖusually ܖthey ܖwhat ܖask ܖ(3

  ܖ;city ܖour ܖof ܖpolitics ܖyouth ܖthe ܖsee ܖyou ܖhow ܖtell ܖ(4

  ܖ;competition ܖthe ܖin ܖpart ܖtake ܖto ܖwant ܖyou ܖthat ܖtell ܖ(5

  ܖ;poster ܖa ܖdraw ܖ(6

  ܖ.him ܖto ܖit ܖsend ܖand ܖit ܖof ܖphoto ܖa ܖmake ܖ(7

Don'tܖ forgetܖ toܖ thinkܖ aboutܖ theܖ registerܖ ofܖ yourܖ letter. 

Iܖ amܖ expectingܖ yourܖ workܖ doneܖ well.ܖ Doܖ itܖ asܖ soonܖ asܖ possible.ܖ  

Bestܖ wishes,ܖ  

Yourܖ teacher» 

Примерܖ письмаܖ- ܖ ответа:ܖ (сܖ сохранениемܖ авторскогоܖ оформления) 

 ,Rochev ܖMr ܖDearܖ»

Myܖ nameܖ isܖ Sofia.ܖ ш I I     I am 8
th
 grade student. I live in Tobolsk and I live my 

home town. Iܖ knowܖ thatܖ youܖ areܖ theܖ chairmanܖ ofܖ theܖ Youthܖ Parliament.ܖ Andܖ Iܖ wantܖ 

toܖ thankܖ youܖ forܖ yourܖ job.ܖ Yourܖ organizationܖ doesܖ aܖ lotܖ forܖ ourܖ city.ܖ Inܖ myܖ opinionܖ 
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youܖ shouldܖ attractܖ moreܖ youthܖ peopleܖ toܖ yourܖ activities.ܖ Itܖ isܖ veryܖ importantܖ forܖ ourܖ 

city.ܖ Iܖ thinkܖ thatܖ weܖ shouldܖ doܖ allܖ theܖ bestܖ toܖ makeܖ youngܖ peopleܖ stayܖ inܖ theirܖ cityܖ 

andܖ developܖ it.ܖ  

Iܖ knowܖ thatܖ youܖ supportܖ manyܖ municipalܖ events.ܖ Andܖ oneܖ ofܖ theܖ upcomingܖ 

eventܖ isܖ “Beautyܖ ofܖ Tobolsk”.ܖ Iܖ wantܖ toܖ takeܖ partܖ inܖ theܖ competitionܖ ofܖ theܖ bestܖ 

posterܖ forܖ thisܖ event.ܖ I amܖ sendingܖ youܖ aܖ posterܖ thatܖ Iܖ haveܖ drawn.ܖ  

Sincerely yours,ܖ  

Sofiaܖ P.» 

Анализируяܖ данноеܖ ответноеܖ письмоܖ учащегося,ܖ мыܖ видим,ܖ чтоܖ ученикܖ 

правильноܖ использовалܖ формальныйܖ регистрܖ общения,ܖ оܖ чемܖ свидетельствуетܖ 

отсутствиеܖ сокращений,ܖ соответствующиеܖ требуемомуܖ региструܖ начальнаяܖ иܖ 

завершающаяܖ фразы.ܖ Коммуникативная  .выполнено ܖзадание ܖ,решена ܖзадача ܖ

Вܖ ходеܖ аудиторныхܖ занятийܖ данногоܖ этапаܖ учащиеся: 

 ;занятий ܖдистанционных ܖпроведенных ܖитоги ܖобсуждали ܖ-

- составлялиܖ монологическиеܖ высказыванияܖ сܖ опоройܖ наܖ содержаниеܖ 

написанныхܖ писемܖ (работаܖ вܖ парахܖ иܖ группах); 

- представлялиܖ классуܖ своиܖ творческиеܖ работы; 

- осуществлялиܖ самооценкуܖ своейܖ деятельностиܖ иܖ взаимооценкуܖ 

монологическихܖ высказыванийܖ другܖ другаܖ cܖ использованием  .оценки ܖбланков ܖ

Считаемܖ необходимымܖ пояснить,ܖ чтоܖ вܖ случае,ܖ еслиܖ учащийсяܖ допускалܖ 

вܖ текстеܖ письмаܖ лексико-грамматическиеܖ ошибки,ܖ вместеܖ соܖ следующимܖ 

заданиемܖ учительܖ высылалܖ ученикуܖ ссылкиܖ наܖ обучающиеܖ языковыеܖ видео-

урокиܖ иܖ интерактивныеܖ упражнения,ܖ нацеленныеܖ наܖ совершенствованиеܖ 

лингвистическойܖ компетенцииܖ учащихсяܖ именноܖ вܖ техܖ аспектахܖ языка,ܖ 

которыеܖ вызывалиܖ уܖ нихܖ сложности.ܖ  

Итак,ܖ вܖ процессеܖ опытноܖ- ܖ экспериментальнойܖ работыܖ былиܖ 

использованыܖ видеоܖ урокиܖ иܖ интерактивныеܖ упражнения  ܖследующим ܖпо ܖ

темам:ܖ глаголܖ «быть»,ܖ настоящееܖ простоеܖ время,ܖ настоящееܖ продолженноеܖ 
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время,ܖ настоящееܖ совершенноеܖ время,ܖ прошедшееܖ простоеܖ время,ܖ прошедшееܖ 

продолженноеܖ время,ܖ модальныеܖ глаголы,ܖ артикли,ܖ предлогиܖ места,ܖ времени,ܖ 

направления,ܖ согласованиеܖ временܖ иܖ др.ܖ Всеܖ вышеперечисленныеܖ материалыܖ 

включеныܖ вܖ электронноеܖ приложениеܖ кܖ авторскомуܖ методическомуܖ пособиюܖ 

дляܖ учителейܖ «Let’s  .«Writing ܖTeach ܖ

Вܖ качествеܖ иллюстрацииܖ результатовܖ деятельностиܖ поܖ 

совершенствованиюܖ лингвистическойܖ компетенцииܖ школьников,ܖ приведемܖ 

образцыܖ писемܖ одногоܖ иܖ тогоܖ жеܖ учащегосяܖ наܖ начальномܖ иܖ завершающемܖ 

этапахܖ опытно-экспериментальногоܖ обучения.ܖ (см.ܖ табл.1 ܖ) 

 

Таблицаܖ- ܖ1 ܖ Текстыܖ писемܖ учащегосяܖ8 ܖ классаܖ (сܖ сохранениемܖ 

авторскогоܖ оформления) 

“Dearܖ Denis, 

Thankܖ youܖ forܖ letter.ܖ I’mܖ writingܖ youܖ 

thisܖ letterܖ withܖ joy.ܖ  

Iܖ wantܖ toܖ answerܖ yourܖ questions.ܖ Youܖ 

askedܖ meܖ ifܖ Iܖ wasܖ atܖ theܖ disco.ܖ Yes,ܖ Iܖ 

wentܖ thereܖ withܖ hisܖ classܖ recently.ܖ Iܖ 

likedܖ it,ܖ andܖ we’reܖ goingܖ toܖ goܖ thereܖ 

again. 

Wereܖ youܖ atܖ theܖ disco?ܖ Andܖ whatܖ didܖ 

youܖ doܖ thisܖ weekend?ܖ  

Textܖ meܖ soon.ܖ I’mܖ goingܖ toܖ waitܖ forܖ yourܖ 

nextܖ letter. 

Bye, 

Zifa.” 

“Dearܖ Denis, 

Thankܖ youܖ forܖ your letter.ܖ I’m very glad 

to write you a letter. 

Youܖ askedܖ meܖ if I went to the disco.ܖ 

Last weekendܖ myܖ classmatesܖ andܖ Iܖ wentܖ 

toܖ theܖ disco.ܖ Itܖ wasܖ theܖ firstܖ time.ܖ Iܖ likedܖ 

itܖ veryܖ much.ܖ We are planningܖ toܖ goܖ 

thereܖ once more.ܖ  

Have you ever beenܖ toܖ aܖ disco?ܖ Whatܖ 

didܖ youܖ doܖ lastܖ weekend? 

I’mܖ lookingܖ forwardܖ toܖ yourܖ answer. 

Bye, 

Zifa.” 
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Анализируяܖ примерыܖ писемܖ учащегося,ܖ можемܖ сделатьܖ выводܖ оܖ том,ܖ 

чтоܖ наܖ начальномܖ этапеܖ обученияܖ испытуемыйܖ испытывалܖ некоторыеܖ 

сложностиܖ вܖ употребленииܖ прошедшегоܖ простогоܖ времени,ܖ егоܖ согласовании.ܖ 

Наܖ завершающемܖ этапеܖ учащийсяܖ неܖ допускаетܖ ошибокܖ вܖ использованииܖ 

данногоܖ языковогоܖ явления.ܖ Такܖ жеܖ можноܖ увидеть,ܖ чтоܖ ниܖ наܖ начальном,ܖ ниܖ 

наܖ завершающемܖ этапеܖ уܖ испытуемогоܖ неܖ возникло  ܖс ܖсложностей ܖ

соблюдениемܖ правилܖ оформленияܖ личногоܖ письма. 

 

 

2.2 Анализ работы по формированию умений письменной речи 

Вܖ процессеܖ решенияܖ первойܖ задачиܖ констатирующегоܖ этапаܖ былиܖ 

определеныܖ показателиܖ иܖ уровниܖ сформированностиܖ компетенцииܖ 

иноязычнойܖ письменнойܖ речиܖ учащихся.ܖ Каждомуܖ показателюܖ былиܖ 

присвоеныܖ баллыܖ сܖ цельюܖ унификацииܖ результатов,ܖ полученныхܖ сܖ 

использованиемܖ различныхܖ методовܖ исследования.ܖ Показателиܖ 

сформированностиܖ поܖ всемܖ критериямܖ иܖ соответствующие  ܖбаллы ܖим ܖ

представленыܖ вܖ табл.2 ܖ. 

Таблицаܖ- ܖ2 ܖ Критерииܖ иܖ показателиܖ сформированностиܖ компетенцииܖ 

иноязычнойܖ письменнойܖ речиܖ школьников 

ОСНОВНЫЕ КРИТЕРИИ 
 

 Критерий 1 Баллы  

П
о

к
а

за
т
ел

и
  

Решение коммуникативной задачи (содержание)  

 

Задание выполнено полностью: 

- содержание отражает все аспекты, указанные 

задании;  

- стилевое оформление речи выбрано правильно с 

учетом цели высказывания;  

- соблюдены приянтые в языке нормы вежливости. 

 

 

3 

Задание выполнено: 

- некоторые аспекты, указанные в задании, раскрыты 

не полностью; 

 

 

2 
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- имеются отдельные нарушения стилевого 

оформления речи; 

- в основном соблюдены принятые в языке нормы 

вежливости.  

Задание выполнено не полностью: 

- содержание отражает не все аспекты, указанные в 

задании; 

- нарушения стилевого оформления речи встречаются 

достаточно часто; 

- в основном не соблюдаются принятые в языке 

нормы вежливости. 

 

1 

Задание не выполнено: 

- содержание не отражает тех аспектов, которые 

указаны в задании, или/и не соответствует требуемому 

объему, или/и более 30% ответа имеет 

непродуктивный характер (т.е. текстуально совпадает 

с опубликованным источником или другими 

экзаменционными работами) 

 

 

 

0 

Критерий 2  

Организация текста 

 - высказывание логично; 

- средства логической связи использованы правильно; 

- текст разделен на абзацы; 

- оформление текста соответствует нормам, принятым 

в стране изучаемого языка. 

3 

- высказывание в основном логично; 

- имеются отдельные недостатки при использовании 

средств логической связи; 

- имеются отдельные недостатки при делении текста 

на абзацы; 

2 

- высказывание не всегда логично; 

- имеются многочисленые ошибки в использовании 

средств логической связи, их выбор ограничен; 

- деление текста на абзацы отсутствует; 

- имеются многочисленные ошибки в формате 

высказывания; 

1 

- отсутствует логика в построении высказывания; 

- ормат высказывания не соблюдается 

0 

Критерий 3  

Лексика  

П о к а з а т е л и   - используемый словарный запас соответстует  
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поставленной задаче; 

- практически нет нарушений в использовании 

лексики. 

 

3 

- используемый словарный запас соответсвует 

поставленной коммуникативной задаче, однако 

встречаются отдельные неточности в употреблении 

слов (2-3), либо словарный запас ограничен, но 

лексика использована правильно. 

 

2 

- использован неоправданно ограниченный словарный 

запас; 

- часто встречаются нарушения в использовании 

лексики, некоторые из них могут затруднять 

понимание текста (не более 4). 

1 

- крайне ограниченный словарный запас не позволяет 

выполнить поставленную задачу. 

0 

Критерий 4  

Грамматика  

П
о

к
а

за
т
ел

и
  

- используются грамматические структуры в 

соответствии с поставленной коммуникативной 

задачей. Практически отсутствуют ошибки 

(допускается 1-2 негрубые ошибки) 

3 

- имеется ряд грамматических ошибок, не 

затрудняющих понимание текста (не более 4) 

2 

- многочисленные ошибки элементарного уровня, 

либо ошибки немногочисленны, но затрудняют 

понимание текста (допускается 6-7 ошибок в 3-4 

разделах грамматики) 

1 

- грамматические правила не соблюдаются; 

- ошибки затрудняют понимание текста 

0 

Критерий 5 

Орфография и пунктуация 

П
о

к
а

за
т
ел

и
 

 3 

- орфографические ошибки практически отсутствуют; 

- текст разделен на предложения с правильным 

пуктуационным оформлением 

2 

 имеется ряд орфографических или/и ܖ-

пунктуационных ошибок, в том числе те, котрые 

незначительно затрудняют понимание текста (не 

более 4) 

1 

- правила орфографии и пунктуации не соблюдаются 0 

Максимальное количество баллов: 14 
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Исходяܖ изܖ максимальногоܖ количестваܖ баллов,ܖ которыеܖ могутܖ набратьܖ 

учащиесяܖ поܖ всемܖ критериям,ܖ былиܖ выделеныܖ уровниܖ сформированностиܖ 

компетенцииܖ иноязычнойܖ письменнойܖ речиܖ учащихся,ܖ представленныеܖ вܖ 

табл.3 ܖ. 

Таблицаܖ3 ܖ  

Соотношениеܖ балловܖ иܖ уровнейܖ сформированностиܖ компетенцииܖ иноязычнойܖ 

письменнойܖ речиܖ школьников 

Уровень % от максимума Баллы 

Высокий 100-82 11-14 

Средне-высокий 81-70 9-10 

Средний 69-52 6-8 

Средне-низкий 51-41 4-5 

Низкий 40 и менее 3 и менее 

 

Содержательноеܖ наполнениеܖ уровнейܖ сформированностиܖ компетенцииܖ 

иноязычнойܖ письменнойܖ речиܖ учащихсяܖ8 ܖ классаܖ представленоܖ вܖ 

приложении. 
 

Вܖ ходеܖ решенияܖ второйܖ задачиܖ констатирующегоܖ этапаܖ былиܖ 

определеныܖ методыܖ диагностикиܖ сформированностиܖ уровняܖ компетенцииܖ 

иноязычнойܖ письменнойܖ речиܖ учащихсяܖ иܖ проведенаܖ ееܖ первичнаяܖ 

диагностика.ܖ Основнымиܖ методамиܖ диагностикиܖ сталиܖ анализܖ письменныхܖ 

работ,ܖ тестированиеܖ иܖ анкетирование. 
 

Методܖ анализаܖ письменныхܖ работܖ применялсяܖ дляܖ определенияܖ уровняܖ 

сформированностиܖ компетенцииܖ иноязычнойܖ учащихсяܖ КГܖ иܖ ЭГܖ поܖ 

критериямܖ1 ܖ иܖ.3 ܖ Учащимсяܖ предлагалосьܖ написатьܖ личноеܖ письмоܖ вܖ ответܖ наܖ 

следующееܖ письмоܖ- ܖ стимул: 
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 ܖ.country ܖanother ܖto ܖmoved ܖhave ܖyou ܖglad ܖam ܖI ܖ.letter ܖyour ܖfor ܖyou ܖThank... ܖ»

Andܖ nowܖ youܖ goܖ toܖ theܖ newܖ schoolܖ andܖ youܖ haveܖ newܖ friendsܖ there.ܖ Itܖ isܖ great! 

Myܖ familyܖ andܖ Iܖ areܖ inܖ Pragueܖ now.ܖ Weܖ decidedܖ toܖ celebrateܖ Christmas  ܖ

here.ܖ Weܖ areܖ havingܖ aܖ goodܖ timeܖ here.ܖ Weܖ walkܖ aroundܖ theܖ cityܖ andܖ seeܖ placesܖ ofܖ 

interestܖ everyܖ day.ܖ Yesterdayܖ weܖ visitedܖ Christmasܖ bazaar.ܖ Atܖ theܖ Christmasܖ 

bazaarܖ youܖ canܖ buyܖ everythingܖ forܖ celebratingܖ Christmasܖ andܖ Newܖ Yearܖ andܖ 

presents.ܖ Weܖ haveܖ boughtܖ presentsܖ andܖ souvenirsܖ forܖ ourܖ relativesܖ andܖ friends.ܖ 

Tomorrowܖ weܖ areܖ goingܖ toܖ theܖ restaurantܖ forܖ celebratingܖ Christmasܖ Eve.ܖ ܖ  
  

Doܖ youܖ likeܖ travelling?ܖ Whereܖ doܖ youܖ usuallyܖ goܖ onܖ holiday?ܖ Canܖ youܖ tellܖ 

meܖ aboutܖ theܖ bestܖ placeܖ youܖ haveܖ everܖ beenܖ to?ܖ Whichܖ placeܖ doܖ youܖ dreamܖ toܖ visitܖ 

inܖ future?ܖ  

I’mܖ lookingܖ forwardܖ forܖ yourܖ letter.ܖ  

Bestܖ wishes,ܖ  

Kate». 
 

Критерииܖ1 ܖ «Решение коммуникативной задачи (содержание)»ܖ 

являетсяܖ первоочередным вܖ структуреܖ оцениванияܖ компетенцииܖ иноязычнойܖ 

письменнойܖ речиܖ учащихся,ܖ такܖ какܖ онܖ определяетܖ умениеܖ школьниковܖ 

решатьܖ поставленнуюܖ коммуникативнуюܖ задачу,ܖ достигая  ܖцель ܖсамым ܖтем ܖ

общения. 

Критерийܖ4 ܖ «Лексика»ܖ нацеленܖ наܖ выявленияܖ уменияܖ учащихсяܖ 

грамматическиܖ правильноܖ строитьܖ иноязычныеܖ предложения,ܖ используя  ܖ

адекватныеܖ ситуацииܖ лексическиеܖ средстваܖ выражения.ܖ  

Представленныеܖ показателиܖ поܖ обсуждаемымܖ критериямܖ являютсяܖ 

модифицированнымиܖ показателямиܖ критериевܖ «Решениеܖ коммуникативнойܖ 

задачи»ܖ иܖ «Языковоеܖ оформленияܖ текста»,ܖ разработанныеܖ Федеральнымܖ 

институтомܖ педагогическихܖ измеренийܖ (ФИПИ)ܖ дляܖ оцениванияܖ письменнойܖ 

частиܖ (личноеܖ письмо)ܖ Основногоܖ государственногоܖ экзаменаܖ поܖ 

английскомуܖ языку,ܖ которыйܖ учащиесяܖ сдаютܖ послеܖ окончанияܖ9 ܖ классовܖ 
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среднейܖ школы.ܖ Модификацияܖ заключаетсяܖ вܖ адаптацииܖ показателейܖ кܖ 

уровнюܖ обученностиܖ иностранномуܖ языкуܖ учащихсяܖ9 ܖ класса. 

Сܖ цельюܖ выявленияܖ уровняܖ сформированностиܖ социокультурнойܖ иܖ 

социолингвистическойܖ компетенцииܖ учащихсяܖ намиܖ былиܖ разработаныܖ 

тестовыеܖ задания,ܖ нацеленныеܖ наܖ выявлениеܖ знанияܖ учащимисяܖ 

общеизвестныхܖ социокультурныхܖ иܖ социолингвистическихܖ реалий. 

Необходимостьܖ созданияܖ собственногоܖ опросникаܖ былаܖ обусловленаܖ 

отсутствиемܖ разработанныхܖ тестовыхܖ материаловܖ дляܖ оценкиܖ уровняܖ 

сформированностиܖ вышеназванныхܖ компетенций,ܖ соответствующих  ܖуровню ܖ

языковойܖ обученностиܖ учащихсяܖ8 ܖ классов.ܖ Приܖ отбореܖ страноведческогоܖ 

материалаܖ дляܖ тестаܖ наܖ определениеܖ уровняܖ сформированностиܖ 

социокультурнойܖ иܖ социолингвистическойܖ компетенции,ܖ мыܖ 

руководствовалисьܖ следующимиܖ критериями: 

а)ܖ соответствиеܖ содержаниюܖ основногоܖ УМКܖ «Happyܖ English.ru»ܖ подܖ 

ред.ܖ К.И.ܖ Кауфман,ܖ М.Ю.ܖ Кауфман,ܖ наܖ основеܖ которогоܖ осуществляетсяܖ 

обучениеܖ английскомуܖ языкуܖ вܖ8 ܖ классе;ܖ  

б)ܖ общеизвестностьܖ информацииܖ вܖ средеܖ носителейܖ языка; 

в)ܖ наличиеܖ заданийܖ наܖ знаниеܖ социолингвистическихܖ основܖ оформленияܖ 

письмаܖ вܖ соответствииܖ сܖ социальнымܖ статусомܖ адресата. 

Уровеньܖ учебнойܖ мотивацииܖ учащихся,ܖ ведущиеܖ мотивыܖ иܖ антимотивыܖ 

кܖ изучениюܖ иностранногоܖ языкаܖ мыܖ определилиܖ приܖ помощиܖ методикиܖ 

«Определениеܖ мотивацииܖ учебнойܖ деятельности»,ܖ разработаннойܖ Г.Н.ܖ 

Казанцевой.ܖ [Цит.ܖ поܖ,14 ܖ с.16-17]. 

 

Проанализировав письма учащихся, мы сделали вывод, что проведя 

эксперимент, в письмах прослеживается динамика. Учащиеся более широко 

раскрывают аспекты письма, побдирают лексику, подходяющую к теме 

письма, чувствуется работа с грамматическими правилами. Учащиеся стали 
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более внимательно относиться к тому, что они пишут. Все реже стали 

встречаться орфографические ошибки. 

Что же касается оформления писем, то здесь все учащиеся показали 

100% знание этого аспекта. Все пиьсма оформлены в соответствии с 

правилами, все составляющие части письма присутствуют в правильном 

порядке. 

Уровень знаний учащихся до и после эксперимента можно проследить 

по диаграмме. 

 

Диаграмма 1. Уровень знаний учащихся до экспериментальной работы 

Согласно диаграмме, до проведения эксперимента, среди учащихся 

преобладал средний уровень знаний. Средне-низкий и низкий уровни 

находятся на одном уровне. 
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Диаграмма 1. Уровень знаний учащихся после экспериментальной 

работы 

По второй диаграмме видно, что после проведения эксперимента, 

уровень знаний учащихся значительно повысился. Отсутствие столбцов 

средне-низкого и низкого уровней говорит об успешности эксперимента. 

 

Диаграмма 2. Количественный анализ грамматических ошибок 

Выборка ошибок проводилась не по количеству ошибок в пиьсмах, а по 

количеству писем с данными видами ошибок. Как видно из диаграммы, что 
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наиболее распространенные ошибки: порядок слов в предложеии, 

неправильное употребление времени глагола, местоимения. 

Представленныеܖ данныеܖ позволяютܖ намܖ констатировать,ܖ чтоܖ 

большинствоܖ учащихсяܖ обеихܖ выборокܖ (более80 ܖ%)ܖ доܖ реализацииܖ опытно-

экспериментальнойܖ работыܖ находилисьܖ наܖ уровняхܖ сформированностиܖ 

компетенцииܖ иноязычнойܖ письменнойܖ речиܖ отܖ среднегоܖ доܖ низкого.ܖ Высокийܖ 

иܖ средневысокийܖ уровниܖ былиܖ выявленыܖ лишьܖ%16 ܖ учащихсяܖ КГܖ иܖ%14 ܖ 

учащихсяܖ ЭГ.ܖ Среднийܖ балл,ܖ которыйܖ учащиесяܖ обеихܖ группܖ набралиܖ поܖ всемܖ 

критериям,ܖ составилܖ8,4 ܖ балла,ܖ чтоܖ составляетܖ%49 ܖ выполненияܖ иܖ 

соответствуетܖ общемуܖ средне-низкомуܖ уровнюܖ сформированностиܖ 

компетенцииܖ иноязычнойܖ письменнойܖ речиܖ учащихся.ܖ Сܖ учетомܖ полученныхܖ 

данныхܖ былиܖ внесеныܖ коррективыܖ вܖ предварительноܖ разработанную  ܖ

программуܖ экспериментальногоܖ обученияܖ сܖ цельюܖ повышенияܖ 

эффективностиܖ процессаܖ формированияܖ компетенцииܖ иноязычнойܖ 

письменнойܖ речиܖ уܖ учащихсяܖ экспериментальнойܖ выборки. 

 

 

2.3 Рекоммендаци по совершенствованию умений письменной 

иноязычной речи 

 

Обучениеܖ письменнойܖ речи,ܖ какܖ наܖ родном,ܖ такܖ иܖ наܖ иностранномܖ 

языке,ܖ являетсяܖ однойܖ изܖ самыхܖ сложныхܖ иܖ вܖ тожеܖ времяܖ весьмаܖ значимыхܖ 

проблемܖ сܖ позицииܖ решенияܖ задачܖ психолого-педагогическогоܖ и  ܖ

методическогоܖ характера,ܖ связанныхܖ иܖ сܖ формированиемܖ коммуникативнойܖ 

компетенции,ܖ иܖ сܖ личностнымܖ развитиемܖ обучающихся.ܖ  

Владениеܖ письменнойܖ речьюܖ необходимоܖ выпускникамܖ различныхܖ 

типовܖ образовательныхܖ организацийܖ дляܖ социальнойܖ адаптацииܖ вܖ 
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современномܖ информационномܖ обществеܖ иܖ успешнойܖ реализацииܖ вܖ 

интеллектуальном,ܖ профессиональномܖ иܖ творческомܖ плане.ܖ  

Кܖ сожалению,ܖ вܖ силуܖ рядаܖ объективныхܖ причин,ܖ обучениеܖ письменнымܖ 

формамܖ общенияܖ неܖ моглоܖ доܖ недавнегоܖ времениܖ обрестиܖ вܖ иноязычномܖ 

образованииܖ место,ܖ адекватноеܖ своейܖ значимостиܖ иܖ потенциальнымܖ 

развивающимܖ возможностям. 

 ܖвладение ܖна ܖобщества ܖзаказа ܖсоциального ܖотсутствие ܖ- ܖпричин ܖСреди ܖ

письменнойܖ формойܖ иноязычногоܖ общения,ܖ аܖ такжеܖ существовавшаяܖ долгоеܖ 

времяܖ вܖ методикеܖ обученияܖ иностраннымܖ языкамܖ (ИЯ)ܖ точкаܖ зренияܖ наܖ 

процессܖ овладенияܖ письменнойܖ речьюܖ какܖ наܖ слишкомܖ сложныйܖ процесс,ܖ 

требующий  ܖв ܖреализуемый ܖтрудно ܖ,следовательно ܖ,и ܖвремени ܖдлительного ܖ

школьныхܖ условиях.ܖ  

Вܖ настоящееܖ времяܖ письменнаяܖ формаܖ общенияܖ рассматриваетсяܖ какܖ 

существеннаяܖ составляющаяܖ коммуникативнойܖ иноязычнойܖ компетенцииܖ иܖ 

влияниеܖ этогоܖ видаܖ иноязычнойܖ речевойܖ деятельностиܖ наܖ достижениеܖ 

обучающимисяܖ личностных,ܖ метапредметных,ܖ аܖ неܖ толькоܖ предметныхܖ 

результатов,ܖ оцениваетсяܖ достаточноܖ высоко. 

Письменнаяܖ речьܖ (ПР)ܖ характеризуетсяܖ развернутостью,ܖ 

произвольностьюܖ иܖ организованностью. 

 ܖмежду ܖсвязью ܖопосредованной ܖобъясняется ܖПР ܖхарактер ܖРазвернутый ܖ

участникамиܖ коммуникации:ܖ еслиܖ приܖ устномܖ общенииܖ многиеܖ деталиܖ ясныܖ 

собеседникамܖ изܖ ситуацииܖ иܖ неܖ нуждаютсяܖ вܖ называнииܖ илиܖ упоминании,ܖ тоܖ 

приܖ письменномܖ общенииܖ всеܖ должноܖ бытьܖ подробноܖ объясненоܖ вܖ текстеܖ 

высказывания.ܖ  

Вܖ устномܖ общенииܖ участникиܖ могутܖ прибегнутьܖ кܖ невербальнымܖ 

средствамܖ общенияܖ (мимике,ܖ жестам,ܖ интонации),ܖ приܖ письменнойܖ формеܖ 

общенияܖ ониܖ лишеныܖ этого.ܖ  



47 
 
 

Произвольностьܖ письменнойܖ речиܖ заключаетсяܖ вܖ том,ܖ чтоܖ пишущийܖ 

самостоятельноܖ отбираетܖ адекватныеܖ языковыеܖ средстваܖ дляܖ выраженияܖ 

необходимогоܖ содержания.ܖ  

Кромеܖ того,ܖ пишущийܖ можетܖ подвергнутьܖ написанноеܖ критическомуܖ 

пересмотру,ܖ переосмыслениюܖ иܖ внестиܖ соответствующиеܖ изменения.ܖ 

Организованностьܖ письменногоܖ высказыванияܖ какܖ письменногоܖ текстаܖ 

проявляетсяܖ вܖ наличииܖ адресата,ܖ т.е.ܖ вܖ обращенностиܖ кܖ адресату,ܖ вܖ смысловойܖ 

структуре,ܖ вܖ логичности,ܖ последовательностиܖ изложения,ܖ вܖ выраженииܖ 

главнойܖ мысли,ܖ вܖ связующих  .т.п ܖи ܖэлементах ܖ

Согласноܖ требованиямܖ программы,ܖ владениеܖ выпускникомܖ общегоܖ 

образованияܖ письменнойܖ речьюܖ наܖ ИЯܖ наܖ конецܖ базовогоܖ уровняܖ овладенияܖ 

ИЯܖ предполагает: 

 ܖего ܖо ܖадресата ܖрасспрашивать) ܖхарактера ܖличного ܖписьма ܖнаписание ܖ-

жизни,ܖ делах,ܖ планахܖ намерениях,ܖ сообщатьܖ тоܖ жеܖ самоеܖ оܖ себе,ܖ даватьܖ совет,ܖ 

обращатьсяܖ сܖ просьбой,ܖ выражатьܖ благодарность); 

 ;сообщения ܖписьменного ܖили ܖустного ܖтезисов ܖи ܖплана ܖсоставление ܖ-

 .деятельности ܖпроектной ܖрезультатов ܖизложение ܖкраткое ܖ-

Еслиܖ рассматриватьܖ видыܖ иноязычнойܖ речевойܖ деятельностиܖ сܖ 

некоторыхܖ психолого-дидактическихܖ позиций,ܖ аܖ именноܖ сܖ позицииܖ степениܖ 

участияܖ обучающегосяܖ вܖ осуществленииܖ конкретногоܖ видаܖ речевойܖ 

деятельностиܖ (РД),ܖ аܖ такжеܖ сܖ позицииܖ формулированияܖ мыслиܖ вܖ 

непосредственномܖ иܖ опосредованномܖ общении,ܖ тоܖ ихܖ (видыܖ РД)ܖ можноܖ 

подразделитьܖ наܖ инициальныеܖ иܖ реактивныеܖ (И.А.ܖ Зимняя)ܖ [цит.ܖ поܖ,1 ܖ c.142 ܖ]. 

Говорениеܖ иܖ письменнаяܖ речьܖ- ܖ инициальныеܖ продуктивныеܖ видыܖ 

деятельности.ܖ Интеллектуальныеܖ процессыܖ происходятܖ отܖ мыслиܖ кܖ слову.ܖ 

Речевоеܖ действиеܖ направленоܖ наܖ выдачуܖ сообщения.ܖ Чтениеܖ иܖ слушаниеܖ- ܖ 

реактивныеܖ видыܖ интеллектуальнойܖ деятельности:ܖ отܖ словаܖ кܖ мысли.ܖ Речевоеܖ 

действиеܖ направленоܖ наܖ приемܖ сообщения. 
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Приܖ обученииܖ ИЯܖ необходимоܖ различатьܖ обучениеܖ письму,  ܖ

компонентамиܖ которогоܖ являютсяܖ графика,ܖ орфографияܖ иܖ некоторыеܖ видыܖ 

записи,ܖ иܖ письменнуюܖ речь. 

Графикаܖ определяетܖ приемыܖ иܖ способыܖ буквенногоܖ обозначенияܖ звуков  ܖ

речиܖ какܖ таковых,ܖ безотносительноܖ кܖ конкретнымܖ словам,ܖ ихܖ формамܖ илиܖ 

морфемам.ܖ Учитываетсяܖ толькоܖ характерܖ самихܖ звуковܖ иܖ ихܖ положениеܖ вܖ 

словах,ܖ характерܖ ихܖ окружения. 

Орфография,ܖ какܖ иܖ графикаܖ определяетܖ приемыܖ иܖ способыܖ буквенного  ܖ

обозначенияܖ звуковܖ речи,ܖ ноܖ сܖ учетомܖ конкретныхܖ словܖ вܖ целом,ܖ ихܖ формܖ илиܖ 

морфемܖ (корней,ܖ приставок,ܖ суффиксов,ܖ окончаний,ܖ соединительныхܖ 

гласных).ܖ Обучениеܖ орфографииܖ неܖ всегдаܖ выделяетсяܖ вܖ самостоятельнуюܖ 

область.ܖ  

Овладениеܖ орфографиейܖ вܖ рядеܖ языковܖ можетܖ происходитьܖ 

непроизвольноܖ вܖ процессеܖ обученияܖ лексическойܖ илиܖ грамматическойܖ 

сторонамܖ иноязычнойܖ речи.ܖ Изܖ наиболее  ܖ:упражнений ܖиспользуемых ܖчасто ܖ

списывания,ܖ диктанты,ܖ сверкиܖ соܖ словарями,ܖ аܖ такжеܖ нетрудныеܖ кроссворды,ܖ 

анаграммы,ܖ многиеܖ могутܖ бытьܖ отнесеныܖ кܖ такܖ называемойܖ «занимательнойܖ 

орфографии». 

Запись.ܖ Оченьܖ важноܖ ееܖ включениеܖ вܖ обучениеܖ ИЯܖ какܖ 

вспомогательногоܖ видаܖ РД,ܖ используемогоܖ обычноܖ приܖ подготовкеܖ устныхܖ 

сообщений.ܖ Записьܖ выступаетܖ какܖ средствоܖ обученияܖ иܖ можетܖ представлятьܖ 

отдельныеܖ ключевыеܖ слова,ܖ словосочетания,ܖ предложенияܖ илиܖ план. 

Посколькуܖ письменнаяܖ речьܖ представляетܖ собойܖ инициальный,ܖ 

продуктивныйܖ видܖ РД,ܖ осуществляемыйܖ вܖ коммуникативныхܖ целяхܖ иܖ 

служащийܖ дляܖ выраженияܖ мыслейܖ вܖ письменнойܖ формеܖ тоܖ инициальностьܖ иܖ 

продуктивностьܖ какܖ характеристикиܖ иноязычнойܖ ПРܖ реализуютсяܖ вܖ 

проявленииܖ субъектностиܖ обучающегося,ܖ осуществляющегоܖ этотܖ видܖ РД,ܖ вܖ 
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создаваемомܖ имܖ продуктеܖ письменнойܖ речи,ܖ подܖ которымܖ понимаетсяܖ 

письменноеܖ высказываниеܖ разногоܖ уровняܖ языковойܖ иܖ речевойܖ сложности. 

Созданиеܖ письменногоܖ высказыванияܖ сопряженоܖ сܖ развитиемܖ 

познавательнойܖ иܖ речемыслительнойܖ активностиܖ обучающихсяܖ вܖ условияхܖ 

учебнойܖ деятельности,ܖ чтоܖ имеетܖ отражениеܖ вܖ «уровневости»ܖ тесноܖ 

связанныхܖ междуܖ собойܖ познавательнойܖ иܖ речемыслительнойܖ активностиܖ приܖ 

овладенииܖ ИЯܖ какܖ средствомܖ общения.ܖ  

Этоܖ позволяетܖ проследитьܖ иܖ прогнозироватьܖ сܖ методическихܖ позиций  ܖ

определеннуюܖ динамикуܖ вܖ степениܖ «включения»ܖ школьникаܖ вܖ учебно-

познавательнуюܖ коммуникативнуюܖ деятельностьܖ (УПКД),ܖ связаннуюܖ сܖ 

овладениемܖ умениямиܖ иноязычнойܖ письменнойܖ речиܖ иܖ созданиемܖ ееܖ 

продукта.ܖ  

Вопросыܖ уровневостиܖ вܖ отношенииܖ познавательнойܖ активностиܖ вܖ 

условияхܖ учебнойܖ деятельностиܖ рассматривалисьܖ вܖ отечественнойܖ педагогикеܖ 

рядомܖ исследователейܖ (Г.И.ܖ Щукина,ܖ Т.И.ܖ Шамова,ܖ Е.В.ܖ Коротаева).ܖ Вܖ 

результатеܖ проделанныхܖ исследованийܖ методическиܖ целесообразнымܖ вܖ 

обученииܖ письменнойܖ иноязычнойܖ речиܖ следуетܖ считатьܖ формированиеܖ 

определеннойܖ последовательностиܖ познавательнойܖ иܖ речемыслительнойܖ 

активности,ܖ сопровождающихܖ овладениеܖ иноязычнойܖ письменнойܖ речьюܖ отܖ 

нулевогоܖ уровняܖ (начальныйܖ уровеньܖ общегоܖ образованияܖ- ܖ начальнаяܖ школа)ܖ 

доܖ творческогоܖ уровня.ܖ  

Такоеܖ уровневоеܖ рассмотрениеܖ речемыслительнойܖ иܖ познавательнойܖ 

активностиܖ позволяетܖ управлятьܖ развитиемܖ уܖ обучающихсяܖ уменийܖ 

иноязычнойܖ письменнойܖ речиܖ иܖ учитыватьܖ приܖ этомܖ возрастныеܖ особенностиܖ 

обучающихся,ܖ всеܖ подструктуры ,(Кузовлев ܖ.В.П) ܖшкольника ܖличности ܖ  ܖ

требованияܖ ФГОСܖ сܖ цельюܖ достиженияܖ планируемыхܖ результатов. 
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Рефлексия,ܖ критическоеܖ мышлениеܖ проявляютсяܖ приܖ созданииܖ 

письменногоܖ высказыванияܖ неܖ вܖ меньшейܖ степени,ܖ чемܖ приܖ восприятииܖ 

информацииܖ вܖ процессеܖ чтения.ܖ  

Следуетܖ отметить,ܖ чтоܖ уܖ обучающегосяܖ возможностьܖ выразитьܖ себяܖ вܖ 

продуктеܖ иноязычнойܖ письменнойܖ речиܖ ещеܖ большеܖ возрастает,ܖ еслиܖ приܖ 

обученииܖ письменнойܖ речиܖ какܖ инициальномуܖ видуܖ опосредованногоܖ 

общенияܖ учитываетсяܖ принципܖ креативностиܖ (А.А.ܖ Леонтьев),ܖ чтоܖ позволяетܖ 

выделятьܖ вܖ нейܖ какܖ продуктивнойܖ деятельностиܖ креативнуюܖ письменнуюܖ 

речьܖ (КПР). 

Подܖ креативнойܖ письменнойܖ речьюܖ понимаетсяܖ ПР,ܖ вܖ которойܖ 

проявляются: 

 ܖс ܖсоотнесенные ܖ,идеи ܖпишущего ܖзрения ܖточки ܖс ܖоригинальные ܖ-

коммуникативнойܖ задачей; 

 ܖвысказывания ܖписьменного ܖсодержания ܖопределение ܖсамостоятельное ܖ-

поܖ теме,ܖ предлагаемойܖ учителемܖ илиܖ определяемойܖ самимܖ обучающимся; 

 ܖвключая ܖ,опыта ܖличного ܖ,фантазии ܖ,воображения ܖпривлечение ܖ-

эмоциональный; 

 ;мышление ܖтворческое ܖи ܖкритическое ܖ,ассоциативное ܖ-

 ܖпредмету ܖк ܖотношению ܖпо ܖмнений ܖ,мыслей ܖсобственных ܖвыражение ܖ-

высказывания; 

 ܖи ܖранее ܖусвоенных ܖ,средств ܖречевых ܖи ܖязыковых ܖкомбинирование ܖ-

употребляемыхܖ вܖ новыхܖ илиܖ измененныхܖ ситуацияхܖ общения.ܖ [ܖ,18 c.104 ܖ] 

Продукт,ܖ создаваемыйܖ вܖ результатеܖ креативнойܖ письменнойܖ речи,ܖ 

также,ܖ какܖ иܖ продуктܖ ПРܖ вообще,ܖ представляетܖ собойܖ письменноеܖ 

высказываниеܖ разногоܖ уровняܖ языковойܖ иܖ речевойܖ сложности,ܖ ноܖ дляܖ негоܖ 

характерныܖ бóльшаяܖ степеньܖ самовыраженияܖ пишущего,ܖ проявляющаясяܖ какܖ 

вܖ оригинальностиܖ идей,ܖ такܖ иܖ вܖ егоܖ эмоционально-ܖ личностномܖ 

отношении(модальности),ܖ аܖ такжеܖ вܖ адресованностиܖ высказывания,ܖ егоܖ 
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смысловойܖ завершенности,ܖ логичном,ܖ последовательномܖ выраженииܖ своихܖ 

мыслейܖ иܖ сужденийܖ вܖ соответствииܖ сܖ социокультурнымиܖ нормами,ܖ 

принятымиܖ вܖ странеܖ изучаемогоܖ языкаܖ поܖ отношениюܖ кܖ письменнойܖ речи.ܖ  

Такимܖ образом,ܖ основноеܖ отличиеܖ- ܖ этоܖ оригинальностьܖ идейܖ иܖ большаяܖ 

степеньܖ самовыраженияܖ обучающегося,ܖ создающегоܖ соответствующийܖ 

продуктܖ КПР, 

Обучаясьܖ КПР,ܖ школьникܖ приобретаетܖ оченьܖ важныеܖ личностныеܖ 

социальноܖ значимыеܖ качества,ܖ которыеܖ могутܖ бытьܖ квалифицированыܖ какܖ 

креативныеܖ личностныеܖ качества.ܖ Этоܖ такиеܖ качества,ܖ какܖ самостоятельноܖ 

критическиܖ иܖ творческиܖ мыслить,ܖ иܖ восприниматьܖ окружающийܖ мир,ܖ 

продуцироватьܖ различныеܖ оригинальныеܖ идеиܖ дляܖ решенияܖ 

коммуникативныхܖ иܖ другогоܖ родаܖ задач,ܖ бытьܖ коммуникабельным,ܖ 

инициативным,ܖ готовымܖ кܖ бесконфликтномуܖ межличностномуܖ иܖ 

межкультурномуܖ взаимодействиюܖ иܖ сотрудничествуܖ иܖ др. 

Безусловно,ܖ развитиеܖ уменийܖ креативнойܖ письменнойܖ иноязычнойܖ речиܖ 

уܖ обучающихсяܖ происходитܖ постепенноܖ иܖ сопровождаетсяܖ нарастаниемܖ 

творческогоܖ самостоятельногоܖ самовыраженияܖ школьниковܖ вܖ ходеܖ 

выполненияܖ заданийܖ наܖ этапахܖ репродуктивно-продуктивнойܖ учебно-

познавательнойܖ коммуникативнойܖ деятельностиܖ поܖ овладениюܖ ИЯ,ܖ 

соотнесенныхܖ сܖ различнымиܖ уровнямиܖ речемыслительнойܖ иܖ познавательнойܖ 

активности,ܖ учитывающимиܖ неܖ толькоܖ принципܖ креативности,ܖ ноܖ иܖ принципܖ 

природосообразности/ܖ возрастосообразности. 

Средиܖ умений,ܖ которымܖ надлежитܖ овладетьܖ обучающемуся,ܖ чтобыܖ 

создаватьܖ продуктܖ креативнойܖ письменнойܖ речиܖ наܖ ИЯ,ܖ следуетܖ выделитьܖ 

следующиеܖ умения: 

 ܖписьменной ܖрешения ܖоригинального ܖдля ܖидеи ܖпродуцировать ܖ-

коммуникативнойܖ задачи; 
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 ܖ,ассоциативное ܖ,фантазию ܖи ܖвоображение ܖсвое ܖиспользовать ܖ-

рефлексивноеܖ иܖ творческоеܖ мышлениеܖ дляܖ реализацииܖ коммуникативногоܖ 

намерения; 

 ܖпри ܖиспользуя ܖ,(оценку ܖдав) ܖотношение ܖличностное ܖсвое ܖвыразить ܖ-

этомܖ свойܖ личный,ܖ жизненный,ܖ эмоциональныйܖ опыт; 

письменного ܖсоздаваемого ܖформу ܖи ܖтему ܖсамостоятельно ܖвыбрать ܖ-  ܖ

продукта; 

 ܖсодержание ܖотражающие ܖ,сценарий ܖили ܖсхему ܖ,план ܖсоставить ܖ-

письменногоܖ высказывания; 

 .адресатом ܖс ܖвысказывания ܖписьменного ܖсодержание ܖсоотнести ܖ-

этих ܖКроме ܖ  ܖсоздания ܖдля ܖнеобходимо ܖкоторыми ܖвладение ܖ,умений ܖ

продуктаܖ КПР,ܖ обучающийсяܖ проявляетܖ уменияܖ поܖ созданиюܖ любогоܖ 

письменногоܖ высказывания: 

 ܖ,последовательно ܖ,связно ܖвысказывания ܖсодержание ܖизложить ܖ-

логично; 

 ܖновых ܖв ܖматериалом ܖречевым ܖи ܖязыковым ܖусвоенным ܖоперировать ܖ-

ситуацияхܖ опосредованногоܖ общенияܖ наܖ ИЯ; 

 ܖ,ситуациях ܖновых ܖв ܖматериал ܖлексико-грамматический ܖкомбинировать ܖ-

соотносяܖ егоܖ сܖ коммуникативнымܖ намерением. 

Всеܖ этиܖ уменияܖ связаныܖ междуܖ собойܖ иܖ владениеܖ имиܖ обусловливаетܖ 

реализациюܖ коммуникативногоܖ намерения,ܖ получившегоܖ воплощениеܖ вܖ 

создаваемомܖ письменномܖ продукте. 

Коммуникативно-когнитивноеܖ развитиеܖ обучающихсяܖ иܖ процессܖ 

овладениеܖ перечисленнымиܖ вышеܖ умениямиܖ вܖ областиܖ письменнойܖ 

иноязычнойܖ речи,ܖ вܖ томܖ числеܖ креативнойܖ письменнойܖ речи,ܖ зависитܖ отܖ 

многихܖ факторов.ܖ Частьܖ этихܖ факторовܖ носитܖ психолого-педагогическийܖ 

характер,ܖ аܖ частьܖ- ܖ сугубоܖ методическийܖ характер. 
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Например,ܖ учетܖ возрастныхܖ особенностейܖ обучающихся  ܖпринцип) ܖ

природосообразностиܖ/ ܖ возрастосообразности),ܖ созданиеܖ наܖ урокеܖ 

психологическиܖ комфортногоܖ климатаܖ иܖ ситуацииܖ успехаܖ дляܖ каждогоܖ 

школьникаܖ можноܖ отнестиܖ кܖ психолого-педагогическимܖ факторам.ܖ  

Чтоܖ касаетсяܖ обусловленностиܖ познавательнойܖ иܖ речемыслительнойܖ 

активности,ܖ тоܖ онаܖ занимаетܖ пограничноеܖ местоܖ средиܖ психолого-

педагогическихܖ иܖ методическихܖ факторов,ܖ мотивироватьܖ которуюܖ можетܖ 

такойܖ фактор,ܖ какܖ личностнаяܖ значимостьܖ дляܖ обучающихсяܖ ситуацийܖ 

общения,ܖ аܖ такжеܖ такойܖ собственноܖ методическийܖ фактор,ܖ какܖ характерܖ 

заданий,ܖ установокܖ кܖ нимܖ иܖ наличиеܖ илиܖ отсутствиеܖ опорܖ приܖ выполненииܖ 

заданий,ܖ аܖ такжеܖ формыܖ проявленияܖ сотрудничестваܖ иܖ сотворчестваܖ учителяܖ 

иܖ обучающихся.ܖ  

Такиеܖ факторы,ܖ какܖ целенаправленностьܖ иܖ систематичность,ܖ различныеܖ 

формыܖ организацииܖ УПКД,ܖ употреблениеܖ опорܖ иܖ ихܖ характер,ܖ могутܖ бытьܖ 

рассмотреныܖ какܖ собственноܖ методическиеܖ факторы. 

Вܖ числеܖ факторов,ܖ способствующихܖ развитиюܖ уܖ обучающихсяܖ уменийܖ 

КПР,ܖ входитܖ мотивационныйܖ фактор,ܖ которомуܖ принадлежитܖ однаܖ изܖ 

ведущихܖ ролейܖ вܖ стимулированииܖ желанияܖ школьниковܖ кܖ самовыражениюܖ иܖ 

вܖ формированииܖ уܖ школьниковܖ потребностиܖ вܖ созданииܖ письменногоܖ 

продуктаܖ какܖ проявленияܖ письменнойܖ формыܖ общения. 

Обучениеܖ КПРܖ приходитсяܖ наܖ основноеܖ общееܖ образование,ܖ т.ܖ е.ܖ наܖ 

подростковыйܖ возраст,ܖ иܖ этоܖ вполнеܖ правомерноܖ соܖ всехܖ позиций.ܖ Ибоܖ дляܖ 

школьниковܖ этогоܖ возрастногоܖ периодаܖ характерны:ܖ стремлениеܖ кܖ активномуܖ 

восприятиюܖ действительности,ܖ повышенноеܖ вниманиеܖ кܖ своемуܖ «Я»,ܖ кܖ 

собственнымܖ чувствамܖ иܖ переживаниям,ܖ стремлениеܖ кܖ объективнойܖ 

самооценке,ܖ самопознанию,ܖ самоанализу,ܖ аܖ такжеܖ кܖ общениюܖ иܖ кܖ творческойܖ 

деятельностиܖ (Л.И.ܖ Божович,ܖ И.С.ܖ Кон,ܖ Д.ܖ И.ܖ Фельдштейн,ܖ Л.М.ܖ Фридман.) 
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Стремлениеܖ иܖ потребностьܖ выразитьܖ себяܖ воܖ многомܖ зависитܖ отܖ того,ܖ 

насколькоܖ ситуацияܖ общенияܖ являетсяܖ дляܖ школьникаܖ личностно-значимойܖ иܖ 

затрагиваетܖ егоܖ вܖ эмоциональномܖ плане,ܖ поэтомуܖ вܖ ходеܖ УПКДܖ поܖ обучениюܖ 

ПРܖ значимымиܖ являютсяܖ ситуацииܖ социально-статусные,ܖ ролевые,ܖ ситуацииܖ 

нравственныхܖ взаимоотношений,ܖ аܖ такжеܖ ситуацииܖ взаимоотношенийܖ вܖ 

контекстеܖ совместнойܖ деятельности. 

Овладениеܖ умениямиܖ КПРܖ иܖ созданиеܖ ееܖ продуктаܖ коррелируетܖ вܖ 

огромнойܖ степениܖ сܖ речемыслительнойܖ иܖ познавательнойܖ активностью.ܖ 

Поэтомуܖ ихܖ развитиеܖ уܖ обучающихсяܖ требуетܖ вܖ организацииܖ иܖ реализацииܖ 

УПКДܖ соблюденияܖ определеннойܖ этапностиܖ иܖ примененияܖ соответствующихܖ 

технологийܖ иܖ заданий,ܖ стимулирующихܖ развитиеܖ уܖ подростковܖ какܖ 

познавательной,ܖ такܖ иܖ речемыслительнойܖ активности. 

Какиеܖ видыܖ письменныхܖ высказыванийܖ могутܖ бытьܖ отнесеныܖ кܖ 

продуктамܖ КПРܖ наܖ разныхܖ уровняхܖ общегоܖ образования? 

Кܖ продуктамܖ КПРܖ могутܖ бытьܖ отнесены:ܖ  

 ܖ,слайдам ܖ,фотографиям ܖ,плакатам ܖ,рисункам ܖк ܖподписи ܖоригинальные ܖ-

комиксам,ܖ стихиܖ конкретнойܖ поэзии,ܖ нерифмованныеܖ синквейныܖ вܖ англ.ܖ яз  ܖ

(типаܖ японскихܖ хоккуܖ илиܖ танка),ܖ такܖ называемыеܖ «Elfchen»ܖ (нем.ܖ яз.),ܖ 

созданиеܖ которыхܖ требовалоܖ быܖ обращенностиܖ школьниковܖ кܖ своемуܖ 

ассоциативномуܖ мышлению;ܖ  

 ܖадресованные ܖ,содержания ܖнеобычного ܖоткрытки ܖпоздравительные ܖ-

членамܖ семьи,ܖ зарубежнымܖ сверстникамܖ илиܖ старшимܖ школьникам;ܖ  

 ܖ,«читателя» ܖот ܖписьма ܖ;героев ܖвымышленных ܖхарактеристики ܖ-

адресованныеܖ авторуܖ прочитаннойܖ книгиܖ илиܖ своемуܖ любимомуܖ артисту,  ܖ

певцу;ܖ  

 ܖпраздников ܖсценарии ܖи ܖпрограммы ܖ,истории ܖвымышленные ܖкороткие ܖ-

илиܖ другихܖ школьныхܖ мероприятий;ܖ  
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 ܖ,услышанном ܖили ܖувиденном ܖоб ܖвпечатления ܖсвоего ܖвыражение ܖ-

небольшиеܖ сочинения,ܖ включающиеܖ рассужденияܖ поܖ поводуܖ конкретного  ܖ

вопросаܖ илиܖ проблемы,ܖ свидетельствующиеܖ оܖ стремленииܖ школьникаܖ кܖ 

самовыражениюܖ иܖ оܖ привлеченииܖ школьникомܖ неܖ толькоܖ своегоܖ учебного,ܖ ноܖ 

иܖ личногоܖ жизненногоܖ опыта,ܖ эмоций,ܖ воображения. 

Дляܖ того,ܖ чтобыܖ вܖ развитииܖ уменийܖ познавательнойܖ и  ܖ

речемыслительнойܖ активностиܖ имелаܖ местоܖ определеннаяܖ динамика,ܖ 

необходимоܖ вܖ организацииܖ УПКДܖ соблюдатьܖ определеннуюܖ этапность,ܖ 

котораяܖ преждеܖ всегоܖ проявляетсяܖ вܖ характереܖ УПКД:ܖ репродуктивномܖ илиܖ 

продуктивном,ܖ вܖ речемыслительнойܖ активностиܖ школьниковܖ иܖ вܖ характереܖ 

управленияܖ ееܖ проявлением. 

 ܖумений ܖразвитию ܖпо ܖУПКД ܖэтап ܖрепродуктивно-продуктивный ܖ,Так ܖ

КПРܖ сопровождаетсяܖ следующейܖ динамикойܖ ростаܖ речемыслительнойܖ 

активностиܖ школьников:ܖ нулевой  ܖи ܖактивности ܖречемыслительной ܖуровень ܖ

минимальноеܖ проявлениеܖ креативностиܖ переходитܖ вܖ ситуативныйܖ иܖ 

исполнительскийܖ уровеньܖ речемыслительнойܖ активности,ܖ т.е.ܖ 

сопровождаетсяܖ ростомܖ проявленияܖ креативности.ܖ  

Чтоܖ касаетсяܖ характераܖ управленияܖ этимܖ процессом,ܖ тоܖ онܖ достаточноܖ 

жесткий,ܖ посколькуܖ можетܖ исходить,ܖ какܖ соܖ стороныܖ учителя,ܖ такܖ иܖ соܖ 

стороныܖ опор:ܖ вербальных,ܖ вербально-изобразительныхܖ иܖ изобразительных,ܖ 

наܖ основеܖ которыхܖ прогнозируетсяܖ письменноеܖ высказывание.ܖ  

Школьникиܖ вܖ рамкахܖ этогоܖ этапаܖ УПКДܖ демонстрируютܖ вܖ письменныхܖ 

высказыванияхܖ навыкиܖ употребления соответствующих ܖ,предложений ܖ  ܖ

определенномуܖ функциональномуܖ типу,ܖ умениеܖ логичноܖ иܖ последовательноܖ 

излагатьܖ своиܖ мыслиܖ вܖ письменномܖ высказывании,ܖ используяܖ приܖ этомܖ 

необходимыܖ средстваܖ связи.ܖ  

Установкаܖ кܖ заданиямܖ ориентируетܖ обучающихсяܖ наܖ самовыражение,ܖ 

проявлениеܖ ассоциативногоܖ мышления,ܖ воображения,ܖ эмоциональногоܖ опыта. 
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Примерамиܖ заданийܖ репродуктивно-продуктивногоܖ этапаܖ могутܖ бытьܖ 

следующие: 

 ܖ,(картинки ܖчасть ܖлишь ܖпоказывается) ܖкартинку ܖна ܖПосмотри ܖ.1

подумай,ܖ чтоܖ наܖ нейܖ можетܖ бытьܖ изображено.ܖ Выразиܖ своиܖ предположенияܖ вܖ 

формеܖ ассоциограммы.ܖ Придумайܖ названиеܖ кܖ картинке. 

 ܖ.предложение ܖзакончив ܖ,настроения ܖсвоего ܖпричину ܖОбъясни ܖ.2

Объяснениеܖ причиныܖ можетܖ бытьܖ серьезным,ܖ необычнымܖ илиܖ 

фантастическим. 

Например,ܖ уܖ меняܖ сегодняܖ (хорошее/грустноеܖ настроение,ܖ потомуܖ чтоܖ 

(получилܖ хорошие/плохиеܖ оценки,ܖ приезжаетܖ мойܖ другܖ /родственникܖ из…,ܖ 

исполнилосьܖ моеܖ желание 

 .т.п ܖи ܖ(… ܖпоехать ܖсмогу ܖне ܖ,щенка ܖподарили ܖмне ܖ-

 .название ܖней ܖк ܖпридумай ܖи ܖее ܖпродолжи ܖ,истории ܖначало ܖДано ܖ.3

 ܖсвой ܖнапиши ܖи ܖистории ܖследующей ܖв ܖповествования ܖлинию ܖИзмени ܖ.4

вариант,ܖ например,ܖ отܖ имениܖ главногоܖ героя. 

Заданияܖ репродуктивно-продуктивногоܖ этапаܖ поܖ обучениюܖ КПРܖ 

выстраиваютсяܖ сܖ учетомܖ уменьшенияܖ управленияܖ соܖ стороныܖ учителя,ܖ 

заданностиܖ содержания,ܖ уменьшенияܖ долиܖ опорܖ отܖ вербальных,ܖ вербально-

изобразительныхܖ доܖ изобразительных,ܖ чтоܖ отразитсяܖ наܖ степениܖ проявленияܖ 

креативности,ܖ повыситܖ речемыслительнуюܖ активностьܖ иܖ обязательноܖ 

отразитсяܖ наܖ проявленииܖ творчестваܖ обучающихсяܖ- ܖ среднихܖ подростковܖ вܖ 

создаваемыхܖ имиܖ письменныхܖ высказываниях. 

 ܖумений ܖразвитию ܖпо ܖобучающихся ܖУПКД ܖэтапа ܖпродуктивного ܖДля ܖ

КПРܖ характеренܖ творческийܖ уровеньܖ активности,ܖ т.е.ܖ уровеньܖ 

речемыслительнойܖ активностиܖ значительноܖ возрастает,ܖ аܖ управлениеܖ соܖ 

стороныܖ учителяܖ иܖ опорܖ фактическиܖ равноܖ нулю. 

Еслиܖ оперироватьܖ понятиямиܖ технологииܖ РКМЧ,ܖ то,ܖ безусловно,ܖ наܖ 

этомܖ этапеܖ УКПДܖ рефлексияܖ занимаетܖ большоеܖ место.ܖ Выполнениеܖ 
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письменныхܖ заданийܖ осуществляетсяܖ школьникамиܖ безܖ опорܖ иܖ заданностиܖ 

содержанияܖ (могутܖ бытьܖ использованыܖ толькоܖ опорыܖ стимулы.ܖ Например,ܖ 

ребенок,ܖ старушкаܖ илиܖ домашнееܖ животноеܖ (кошка,ܖ собака)ܖ грустныеܖ сидятܖ 

одинокоܖ подܖ дождем),ܖ учительܖ проявляетܖ себяܖ лишьܖ вܖ ролиܖ помощника.ܖ Наܖ 

этомܖ этапеܖ обычноܖ можетܖ проявитьсяܖ какܖ рефлексивно-критическое,ܖ такܖ иܖ 

творческоеܖ мышлениеܖ школьников. 

Наиболееܖ целесообразнымܖ приܖ обученииܖ КПРܖ являетсяܖ использование  ܖ

такойܖ установкиܖ кܖ заданиям,ܖ как: 

 . ܖ… ܖтебе/ ܖты ܖчто ܖ,Представь ܖ-

Такаяܖ установкаܖ можетܖ бытьܖ рассмотренаܖ какܖ методическийܖ прием,ܖ 

формирующийܖ мотивационнуюܖ потребностьܖ школьникаܖ вܖ самовыраженииܖ вܖ 

видеܖ письменногоܖ высказывания,ܖ котороеܖ будетܖ являтьсяܖ продуктомܖ КПР,ܖ 

готовитьܖ егоܖ кܖ ЕГЭ,ܖ посколькуܖ сопряженоܖ сܖ воображением,ܖ фантазией,ܖ 

повышеннымܖ эмоциональнымܖ выражением,ܖ повышеннойܖ речемыслительнойܖ 

активностью,ܖ самостоятельнымܖ употреблениемܖ усвоенногоܖ ранееܖ языковогоܖ 

иܖ речевогоܖ материалаܖ вܖ новыхܖ ситуациях,ܖ чтоܖ связаноܖ сܖ комбинированиемܖ какܖ 

самогоܖ материала,ܖ такܖ иܖ различныхܖ умений.ܖ  

Выполняяܖ такогоܖ родаܖ задания,ܖ обучающиесяܖ имеютܖ возможностьܖ 

«примерить»ܖ наܖ себяܖ ролиܖ различныхܖ людей,ܖ которымܖ присущиܖ различныеܖ 

личностныеܖ иܖ профессиональныеܖ качества,ܖ аܖ такжеܖ вܖ целяхܖ усиленияܖ 

проявленияܖ креативности,ܖ вܖ частностиܖ воображенияܖ иܖ фантазии,ܖ образыܖ ролиܖ 

животныхܖ иܖ дажеܖ неодушевленныхܖ предметов. 

Примерамиܖ заданийܖ дляܖ использованияܖ наܖ продуктивномܖ этапеܖ УПКД,ܖ 

соотнесенныхܖ сܖ творческимܖ уровнемܖ речемыслительнойܖ иܖ познавательнойܖ 

активности,ܖ могутܖ бытьܖ следующие: 

 ܖ.подростков ܖдля ܖканала ܖтелевизионного ܖдиректор ܖты ܖчто ܖ,Представь ܖ.1

Составьܖ такуюܖ программуܖ телепередачܖ сܖ учетомܖ интересовܖ иܖ желанийܖ 

подростков,ܖ чтобыܖ ониܖ сталиܖ постояннымиܖ зрителямиܖ этогоܖ канала. 
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 ܖи ܖсобаки ܖ,кошки) ܖимени ܖего ܖот ܖи ܖживотным ܖдомашним ܖсебя ܖВообрази ܖ.2

др.)ܖ расскажиܖ вܖ письменнойܖ формеܖ оܖ «себе»,ܖ включаяܖ описаниеܖ внешности,ܖ 

рассказܖ оܖ необычныхܖ привычкахܖ иܖ взаимоотношенияхܖ сܖ хозяевами. 

 ܖс ܖрюкзак ܖили ܖчемодан ܖдорожный ܖбольшой ܖты ܖчто ܖ,Представь ܖ.3 ܖ

множествомܖ наклеек.ܖ Расскажиܖ отܖ егоܖ имени,ܖ кудаܖ тыܖ ездилܖ соܖ своимܖ 

хозяином,ܖ гдеܖ иܖ какܖ путешествовалܖ иܖ чтоܖ интересногоܖ увиделܖ иܖ узнал. 

 ܖв ܖизменить ܖхотел ܖты ܖбы ܖчто ܖ,палочка ܖволшебная ܖбыла ܖтебя ܖу ܖбы ܖЕсли ܖ.4

своейܖ жизниܖ илиܖ чтоܖ быܖ тыܖ сделалܖ полезногоܖ дляܖ своихܖ друзей? 

Некотораяܖ необычностьܖ иܖ сложностьܖ выполненияܖ такихܖ заданийܖ- ܖ 

кажущиеся.ܖ Ихܖ выполнениеܖ неܖ требуетܖ выходаܖ заܖ рамкиܖ тогоܖ тематико-

ситуативногоܖ диапазона,ܖ которыйܖ предусмотренܖ программамиܖ иܖ отраженܖ вܖ 

УМКܖ поܖ ИЯ. 
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Выводы к главе 2  

 Долгое время письму, как виду речевой деятельности, уделялось очень 

мало внимания. Оно, можно сказать, было вытеснено из процесса обучения. 

В последнее время, в целом благодаря ОГЭ и ЕГЭ, письму постепенно 

отводят больше времени и оно, своего рода, считается резервом в повышении 

эффективности обучения инстранному языку.  

 В век высоких технологий нельзя не дооценивать роль письма: 

электронная почта, социальные сети, интернет и т.п.  

Письмо является одним из самых сложных видов речевой деятельности. 

Поэтому целесообразно уделять более пристальное внимание в процессе 

обучения.  

 Письмо играет огромную роль в развити многих навыков. Например, 

если правильно определить роль письма в процессе обучения, использовать 

упражнения, соответствующие цели, то устная речь станет граздо логичнее и 

богаче.  

 Так же письмо является, так назывемой, опорой при выработке и 

становлении грамматических и лексических навыков. Без письма очень 

сложно запомнить грамматический и лексический материал.  

Только тогда можно рассчитывать на положительный и продуктивный 

результат, если правильно определить роль письма на уроке и уделить ему 

немного больше времени, чем запланировано. 
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Заключение 

 

Вܖ настоящееܖ времяܖ вܖ методическойܖ литературеܖ отсутствуетܖ единыйܖ 

подходܖ кܖ преподаваниюܖ иностранныхܖ языков.ܖ Однакоܖ можноܖ проследитьܖ 

общиеܖ тенденцииܖ вܖ принципахܖ обучения:ܖ этоܖ коммуникативнаяܖ 

направленностьܖ процессаܖ обучения,ܖ способствующаяܖ всестороннемуܖ 

развитиюܖ личности,ܖ использованиеܖ личностно-ориентированныхܖ технологий,ܖ 

стимулирующих  ܖпостановка ܖ,учащихся ܖдеятельность ܖтворческую ܖ

проблемныхܖ задачܖ иܖ развитиеܖ уܖ учащихсяܖ критическогоܖ мышления.ܖ Важнымܖ 

становитсяܖ умениеܖ решатьܖ коммуникативныеܖ задачиܖ наܖ иностранномܖ языке,ܖ 

чтоܖ достигаетсяܖ формированиемܖ коммуникативнойܖ компетенции,ܖ аܖ такжеܖ 

умениеܖ находитьܖ нестандартныеܖ решенияܖ задачܖ иܖ проблем. 

Вܖ ходеܖ педагогическойܖ практикиܖ мыܖ убедилисьܖ вܖ том,ܖ чтоܖ включениеܖ вܖ 

процессܖ обученияܖ творческихܖ заданийܖ положительноܖ отразилосьܖ иܖ наܖ 

мотивацииܖ учащихсяܖ иܖ наܖ ихܖ результатахܖ обучения.ܖ Использованиеܖ 

творческихܖ заданийܖ позволилоܖ добитьсяܖ самовыраженияܖ иܖ раскрытияܖ 

личностиܖ учащихся. 

Всеܖ обучениеܖ письменнойܖ речиܖ должноܖ бытьܖ направленоܖ наܖ овладениеܖ 

учащимисяܖ уменияܖ логическиܖ раскрытьܖ мысль,ܖ выделитьܖ главное,ܖ сделатьܖ 

выводыܖ илиܖ заключение,ܖ чтоܖ способствуетܖ повышениюܖ культурыܖ общенияܖ иܖ 

вноситܖ вкладܖ вܖ гуманитарноеܖ образование.ܖ Важноܖ такжеܖ добитьсяܖ стремленияܖ 

учащихсяܖ кܖ работеܖ иܖ датьܖ почувствоватьܖ имܖ своиܖ возможности,ܖ чтоܖ воܖ 

многомܖ способствовалоܖ быܖ повышениюܖ мотивацииܖ кܖ изучениюܖ иностранного  ܖ

языка. 

Критическийܖ анализܖ методическойܖ литературыܖ показал,ܖ чтоܖ рольܖ 

письменнойܖ речиܖ вܖ обученииܖ иностранномуܖ языкуܖ иܖ вܖ качествеܖ средства,ܖ иܖ вܖ 

качествеܖ целиܖ обученияܖ достаточноܖ велика,ܖ такܖ какܖ онаܖ помогаетܖ овладениюܖ 

умениямܖ вܖ другихܖ видахܖ речевойܖ деятельности,ܖ аܖ такжеܖ учитܖ логическиܖ 
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мыслитьܖ и,ܖ соответственно,ܖ логическиܖ выстраиватьܖ своеܖ высказывание.ܖ Темܖ 

неܖ менее,ܖ специалистыܖ отмечают,ܖ чтоܖ наܖ практикеܖ этомуܖ сложномуܖ видуܖ 

речевойܖ деятельности,ܖ чтоܖ приводитܖ кܖ неумениюܖ учащихсяܖ правильноܖ 

излагатьܖ своиܖ мыслиܖ вܖ письменнойܖ формеܖ иܖ воܖ многомܖ негативноܖ сказываетсяܖ 

наܖ ихܖ общейܖ коммуникативнойܖ компетенции. 

Анализܖ педагогическойܖ практикиܖ иܖ опытноеܖ обучениеܖ показали,ܖ чтоܖ 

приܖ использованииܖ творческихܖ полифункциональных  ܖпроцесс ܖзаданий ܖ

формированияܖ уменийܖ письменнойܖ речиܖ становитсяܖ болееܖ эффективным. 

Гипотеза,ܖ сформулированнаяܖ воܖ введении,ܖ наܖ нашܖ взгляд,ܖ 

подтвердилась,ܖ посколькуܖ применение  ܖтворческих ܖсерии ܖразработанной ܖ

заданийܖ вܖ ходеܖ педагогическойܖ практикиܖ повысилоܖ эффективностьܖ обученияܖ 

письменнойܖ речи.ܖ  

Письменныеܖ высказыванияܖ учащихсяܖ сталиܖ болееܖ логичнымиܖ иܖ 

богатымиܖ сܖ точкиܖ зренияܖ использованияܖ изучаемыхܖ иܖ повторяемыхܖ 

лексическихܖ единиц.ܖ  

Этоܖ позволяетܖ намܖ сделатьܖ выводܖ оܖ том,ܖ чтоܖ использованиеܖ творческихܖ 

заданий,ܖ составленныхܖ сܖ учетомܖ особенностейܖ изучаемогоܖ материала,ܖ уровняܖ 

владенияܖ языкомܖ учащихсяܖ наܖ старшемܖ этапеܖ иܖ принципаܖ 

полифункциональности,ܖ можноܖ охарактеризоватьܖ какܖ продуктивное.ܖ  

Благодаряܖ использованиюܖ дополнительнойܖ серииܖ творческихܖ заданийܖ 

можноܖ добитьсяܖ того,ܖ чтоܖ уменияܖ письменнойܖ речиܖ учащихсяܖ будутܖ 

формироватьсяܖ иܖ совершенствоватьсяܖ болееܖ продуктивноܖ дляܖ последующегоܖ 

решенияܖ коммуникативныхܖ задачܖ наܖ иностранномܖ языке,ܖ тоܖ естьܖ дляܖ 

овладенияܖ коммуникативнойܖ компетенцией. 

Безусловно,ܖ развитиеܖ уменийܖ письменнойܖ речиܖ происходитܖ постепенно  ܖ

иܖ сопровождаетсяܖ нарастаниемܖ творческогоܖ самостоятельногоܖ 

самовыраженияܖ школьниковܖ вܖ ходеܖ выполненияܖ заданийܖ наܖ разныхܖ этапахܖ 

обучения,ܖ предусматривающихܖ иܖ позволяющихܖ обучающимсяܖ проявитьܖ неܖ 
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толькоܖ специальные,ܖ ноܖ иܖ метапредметныеܖ уменияܖ вܖ видеܖ реализацииܖ 

различныхܖ УУД,ܖ аܖ такжеܖ проявитьܖ личностныеܖ качества,ܖ соотнесенныеܖ сܖ 

развитиемܖ речемыслительнойܖ иܖ познавательнойܖ активности. 
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Приложение1 ܖ 

 

Бланк самооценки учащегося методом шкалирования 

Обведитеܖ цифру,ܖ котораяܖ наиболееܖ точноܖ соответствуетܖ вашемуܖ 

мнению:ܖ- ܖ1) ܖ абсолютноܖ неܖ согласен;ܖ- ܖ2 ܖ неܖ согласен;ܖ- ܖ3 ܖ неܖ знаю;ܖ- ܖ4 ܖ 

согласен;ܖ- ܖ5 ܖ абсолютноܖ согласен) 

Утверждение Шкала 

Мне больше нравится писать и 

говорить, чем читать и слушать на 

уроках английского языка 

1            2            3            4            5 

Мне нравится писать письма на 

английском языке 

1           2           3           4             5 

Я могу писать письмо на любую 

тему 

1           2           3           4             5 

Я знаю правила оформления 

английского пиьсма 

1           2           3           4             5 

Я знаю правила написания 

личного письма на английском 

языке 

1           2           3           4             5 

Я знаю правила написания 

делового письма на английском 

языке 

1           2           3           4             5 

Я умею писать официальные 

письма 

1           2           3           4             5 

Я могу писать почти без ошибок 1           2           3           4             5 

Я умею писать электронные 

письма 

1           2           3           4             5 

Я хочу иметь иностранного друга 

по переписке 

1           2           3           4             5 

Сумма баллов  



70 
 
 

Анкетирование с учащимися проводилось до и после проведения 

анкетирования. Целью проведения анкетирования до эксперимента было 

выяснение любят ли и умеют ли учащиеся писать пиьсма, различают ли они 

разницу личных и официальных писем. Целью проведения акетирования 

после эксперитмента – выяснить произошли ли изменения. 

Результаты анкетирования до и после эксперимета показаны в 

диаграммах. 

 

До эксперимента 

 

 
 

Как показываети диаграмма, учащиеся не уверены в своих силах и 

умениях. Большинству из них не знакомо оформление и стиль написания как 

личного, так и официального письма. Всѐ это ведет за собой нежелание 

писать письма, следовательно упрочнять навыки пиьсменной речи. 
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После эксперимента 

 

 Если обратить внимание на диаграмму «После эксперимента», то сразу 

же бросаются в глаза 2 голубых столбца (4 и 5 столбцы), что указывает на то, 

что эксперимент не прошел зря и учащиеся с уверенностью могут заявить и 

подтвердить на практике, чтоон знают правила оформления и правила 

написания личного письма. Остались без изменения столбцы 6 и 7, которые 

указывают на знания оформления и написания официальных писем. Это 

произошло в силу того, что в течение эксперимента, основной упор делался 

на то, чтобы научить учазихся писать личное письмо.  

 Следующей целью эксперимента в будущем будет научить учащихся 

писать различные виды официальных писем. 

 

 

 

 

Приложение 2 
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Информация о регистрах общения для учащихся 

Еслиܖ вамܖ предстоитܖ написатьܖ письмоܖ наܖ английскомܖ языке,ܖ первое,ܖ оܖ 

чемܖ выܖ должныܖ задуматьсяܖ- ܖ этоܖ стильܖ написанияܖ вашегоܖ письма.ܖ Какܖ жеܖ егоܖ 

определить?ܖ Дляܖ ответаܖ наܖ этотܖ вопросܖ нужноܖ подуматьܖ оܖ следующем: 

1. Знаетеܖ лиܖ вы,ܖ ктоܖ будетܖ читатьܖ вашеܖ письмо; 

2. Знаетеܖ лиܖ выܖ имяܖ получателяܖ письма; 

3. Насколькоܖ хорошоܖ выܖ знаетеܖ получателя,ܖ встречалисьܖ лиܖ выܖ доܖ 

этого. 

Чемܖ меньшеܖ выܖ знаетеܖ получателя,ܖ темܖ болееܖ официальнымܖ долженܖ 

бытьܖ вашܖ стиль.ܖ Существуютܖ следующиеܖ стилиܖ написанияܖ писемܖ наܖ 

английскомܖ языке:ܖ формальныйܖ (formal),ܖ иܖ неформальныйܖ (informal). 

Выделяютܖ такжеܖ полуформальныйܖ илиܖ нейтральныйܖ (semi-formalܖ orܖ 

neutral)ܖ стиль,ܖ ноܖ поܖ своемуܖ характеруܖ онܖ ближеܖ кܖ формальному.ܖ Определитьܖ 

стильܖ письмаܖ будетܖ оченьܖ простоܖ— ܖ этоܖ зависитܖ отܖ того,ܖ комуܖ выܖ егоܖ 

адресуете.ܖ  

Вܖ случае,ܖ еслиܖ письмоܖ пишетсяܖ незнакомомуܖ человеку,ܖ иܖ имяܖ егоܖ вамܖ 

неизвестно,ܖ тоܖ этоܖ будетܖ формальноеܖ письмо.ܖ Еслиܖ имяܖ человека,ܖ которомуܖ 

выܖ отправляетеܖ письмоܖ вамܖ известно,ܖ например,ܖ этоܖ вашܖ учительܖ илиܖ человекܖ 

старшеܖ васܖ поܖ возрасту,ܖ тоܖ этоܖ будетܖ «semi-formalܖ letter».ܖ Еслиܖ сܖ человекомܖ 

васܖ связываютܖ дружескиеܖ илиܖ родственныеܖ чувства,ܖ тоܖ этоܖ будетܖ «informal  ܖ

letter».ܖ Некоторыеܖ авторыܖ выделяютܖ следующиеܖ стилиܖ вܖ зависимостиܖ отܖ типаܖ 

общения,ܖ адресата,ܖ иܖ языковыхܖ средств: 

Формальный стиль присущܖ документам (например, юридическим),ܖ 

деловымܖ письмамܖ высокогоܖ уровня,ܖ вܖ формальномܖ стилеܖ соблюдаютсяܖ всеܖ 

правилаܖ пунктуацииܖ иܖ грамматики. 

Полуформальныйܖ стильܖ используетсяܖ дляܖ деловойܖ переписки,ܖ 

профессиональногоܖ общения.ܖ Такܖ какܖ авторܖ иܖ получательܖ письма,ܖ какܖ 
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правило,ܖ занятыеܖ деловыеܖ люди,ܖ письмаܖ этогоܖ стиляܖ конкретны,ܖ 

сосредоточеныܖ наܖ фактахܖ иܖ включаютܖ стандартный,ܖ шаблонныйܖ язык. 

Неформальный стиль характеренܖ дляܖ перепискиܖ друзей, общенияܖ вܖ 

соцсетях.ܖ Онܖ подразумеваетܖ использованиеܖ разговорныйܖ выражений,ܖ 

сокращений,ܖ правилаܖ грамматикиܖ иܖ пунктуацияܖ соблюдаютсяܖ неܖ всегда. 

Однакоܖ этоܖ лишьܖ общиеܖ различияܖ междуܖ стилями.ܖ Сейчасܖ мыܖ 

рассмотримܖ ܖ болееܖ ܖ принципиальныеܖ ܖ отличительныеܖ ܖ особенности,ܖ ܖ которыеܖ 

помогутܖ вамܖ писатьܖ качественныеܖ письмаܖ наܖ английскомܖ языке. 

1. Приветствие и прощание 

Informal Formal, semi-formal 

Мы знаем имя человека, которому 

пишем 

Приветствие:  

- Hello, Simon 

- Dear Mum 

Мы знаем имя человека, которому 

пишем 

Приветствие: 

- Dear Mr Brown 

- Dear Mrs Smith 

- Dear Miss Green 

Прощание:  

- Best wishes 

- Good luck 

- With love 

- All the best 

- Warm regards 

- Bye 

Прощание:  

- Yours sincerely 

- Sincerely yours 

 

 Если мы не знаем имя человека, 

которому пишем 

Приветствие  

- Dear Sir 

- Dear Madam 

- Dear Sir or Madam (если мы не знаем 

пол человека) 

Прощание: 

- Yours faithfully 

- Faithfully yours 
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2. Лексика 

Verbs (глаголы) 

Informal Formal, Semi-formal Translation 

ask for enquire просить  

запрашивать 

bring out cause быть причиной 

check verify проверять 

deal with handle иметь с чем-либо дело 

find out discover выяснять 

fix repair ремонтировать 

get receive получать 

get in touch with contact связываться 

give provide давать  

обеспечивать 

go down decrease уменьшаться 

go up increase увеличиваться 

have possess иметь 

eave out omit оставлять 

упускать 

let permit разрешать 

need require нуждаться 

ring up call звонить 

say sorry apologize извиняться 

seem appear казаться 

set up establish устанавливать 

show demonstrate показывать 

tell inform информировать 

Noun (существительное) 

boss employer начальник 

chance opportunity возможность 

help assistance помощь 

job occupation работа 

money funds средства 

old people senior citizens пожилые люди 

place location место 
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quarrel debate спор 

way manner способ 

workmate colleague коллега 

 

 

3. Грамматика  

Informal Formal, Semi-formal 

I invite you to come to my party on 

Friday evening – Я приглашаю вас 

прийти на мою вечеринку в пятницу 

вечером 

The teacher told us to complete the test 

papers – Учитель сказал нам 

закончить тестовые задания 

The camera you delivered to me 

yesterday is broken – Камера, 

которую вы мне вчера доставили, 

разбита 

You are invited to attend the annual 

conference – Вы приглашены 

посетить ежегодную конференцию 

The students were told to complete test 

papers – Студентам сказали 

закончить тестовые задания 

The camera which was delivered to me 

yesterday is flawed – Камера, которая 

была доставлена вчера, бракованная  

 

Неформальныйܖ стильܖ нарядуܖ соܖ сленговымиܖ выражениямиܖ допускаетܖ 

использованиеܖ сокращенныхܖ формܖ глаголовܖ toܖ be,ܖ have,ܖ has,ܖ would,ܖ willܖ; а так 

же сокращений таких как:ܖ I'm,ܖ we've,ܖ he'sܖ иܖ такܖ далее. 

Вܖ официальномܖ стилеܖ сокращенияܖ неܖ используютсяܖ никогда,ܖ всеܖ формыܖ 

необходимоܖ писатьܖ полностью:ܖ Iܖ am,ܖ weܖ have,ܖ heܖ is,ܖ theyܖ will,ܖ sheܖ wouldܖ иܖ такܖ 

далее. 

Характерныйܖ признакܖ неофициальногоܖ стиляܖ- ܖ обращенияܖ отܖ первого  ܖ

лица,ܖ использование  .далее ܖтак ܖи ܖ... ܖthink ܖI ܖ,... ܖsorry ܖam ܖI ܖ:«I» ܖместоимения ܖ

Вܖ тоܖ времяܖ какܖ официальныеܖ письмаܖ строятсяܖ наܖ основеܖ клише,ܖ 

стандартныхܖ фразܖ деловогоܖ общения.ܖ Неофициальныйܖ стильܖ даетܖ 

возможностьܖ импровизировать,ܖ аܖ формальныйܖ стильܖ- ܖ болееܖ стереотипный. 
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Если обратиться к грамматической стороне речи представленных 

примеров предложений, то мы можем сделать вывод, что в неформальном 

стиде используются простые времена глагола, тогда как в формальном стиле 

– страдательныя форма глагола. 

 

 

Informal Formal, Semi-formal 

I’m sorry for being late – Простите за 

опоздание 

I’m glad to tell you that I’m coming 

soon – Рад сообщать вам о своем 

скором приезде 

We apologize for the delay – Мы 

приносим свои извинения за задержку 

We take pleasure in informing you 

about our forthcoming visit – Мы с 

радостью информируем вас о нашем 

предстоящем визите 

 

4. Соглосование идей 

Informal Formal, Semi-formal Translation 

about regarding 

concerning 

про 

о 

and as well as так же 

because as a result 

due to (the fact that) 

since 

в результате 

по причине 

but while 

whereas 

но 

однако  

also additionally 

in addition 

в дополнение 

также 

so therefore 

thus 

таким образом 

or alternatively  

instead  

otherwise 

или 

в противном случае 

вместо 

but however однако 

if provide that 

in case 

unless 

при условии, что в 

случае 

если не 
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what’s more moreover более того 

 

Такимܖ образом,ܖ приступаяܖ кܖ написаниюܖ письмаܖ наܖ английскомܖ языке,ܖ 

помнитеܖ оܖ различияхܖ стилей,ܖ следитеܖ заܖ лексикой,ܖ грамматикой,ܖ другимиܖ 

языковымиܖ средствами,ܖ чтобыܖ вашеܖ письмоܖ былоܖ выдержаноܖ вܖ одномܖ стиле. 
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Приложение 3 

Анализ писем 

 В рамках проводимого эксперимента, учащиеся писали личные письма. 

Для анализа писем было принято решения обратиться к критериям оценки 

писем ОГЭ и ЕГЭ. 

 Целью анализа служит сравнение писем до и после эксперимента, 

вычленение допустимых ошибок, распределение их на группы и 

отслеживание динамики. 

 Для писем были выбраны разнообразные темы из учебного издания для 

подготовки к ОГЭ (раннее ГИА). 

Пиьсмо №1 

До эксперимента После эксперимента 

Dear Sam, 

Thanks for your letter. 

You’ve asked me about trip to Russia. I 

think you should go to St Petersburg and 

Moscow. Because it is a capital of 

Russia. I believe that is beautiful city.  

In St Petersburg you can go to the State 

Russian Museum. In Moscow you can 

go to the Moscow Kremlin. Also there 

are many parks and there are many nice 

places. 

We should take warm clothes and take 

camera.  

Do you have a pet? 

Write soon! 

Bye! 

Sofia. 

Dear friend,  

Thanks for your letter. 

You’ve asked me where to go in Russia. 

I advise you to go to St Petersburg or to 

Moscow. Moscow is the capital of 

Russia. They are both beautiful cities.  

In St Petersburg you can go to the State 

Russian Museum. There are many great 

paintings of famous Russian artists in 

the museum. In Moscow you can go to 

the Moscow Kremlin. There you can 

also see the St Basil’s Cathedral, Red 

Square and the Mausoleum. Also there 

are many parks and nice places in 

Moscow. 

You should take warms clothes as the 

weather in Russian is unpredictable. 

Don’t forget to take your camera. 

Write soon! 

Bye! 

Sofia. 
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Критерии оценивания 

До эксперимента После эксперимента 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 2 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 3 

Критерий 2 «Организация текста» - 

2 

Критерий 2 «Организация текста» - 

2 

Критерий 3 «Лексика» - 1 Критерий 3 «Лексика» - 2 

Критерий 4 «Грамматика» - 1 Критерий 4 «Грамматика» - 2 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 2 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 2 

Сумма баллов: 8 (средний уровень) Сумма баллов: 11 (высокий уровень) 

 

В соответствии с критериями оценивания, в первом письме аспекты 

письмараскрыты, но не в полном объеме. Соблюдается правильное деление 

письма на абзацы. Имеются небольшие лексическе и грамматические 

погрешности. Но они не припятствуют пониманию общей сути текста. 

Пунктуация и орфография соблюдены практически в полном объеме. 

Во втором же письме просматривается более полное и конкретное 

раскрытие аспектов. Также наблюдается правильное деление письма на 

абзацы. Лексические и грамматические ошибки практически отсутствуют. 

Пунктуация и орфография соблюдены практически в полном объеме. 

И в первом и во втором письмах соблдается правильный порядок 

расстановки частей письма.  

 

Письмо №2 

До эксперимента После эксперимента 

Dear teacher, 

I received you letter and decided to 

respond immediately. 

First you need to choose a place to land 

and then clear the land of weeds, and 

Dear teacher, 

Thank you for your letter. 

I’m very glad for you. Gardening is 

great.  

First of all, you should choose the place 
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then dig up the beds. 

But should plant flowers and vegetables. 

Because vegetables from his garden 

more useful than buying in the store. 

And flowers need for beauty. 

At least times a week and have to clean 

up the weeds and water. 

I’m sorry, but I must go. I look forward 

for your answer. 

Good bye. 

Oleg 

where you want your garden be. Then 

you should dig up beds for the flowers. 

I think you should plant both vegetables 

and flowers. Vegetables from the garden 

are more useful than bought vegetables 

at the market or in the shop. Flowers are 

needed to make your garden and house 

beautiful. 

It’s not difficult to take care of the 

garden. You should water it at least 

once a day, fertilize, and weed. 

I’m sorry, I have to go now. Don’t 

forget to send me a picture of your 

garden. 

Best wishes,  

Oleg. 

 

До эксперимента После эксперимента 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 2 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 3 

Критерий 2 «Организация текста» - 

2 

Критерий 2 «Организация текста» - 

2 

Критерий 3 «Лексика» - 1 Критерий 3 «Лексика» - 2 

Критерий 4 «Грамматика» - 1 Критерий 4 «Грамматика» - 2 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 1 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 1 

Сумма баллов: 7 (средний уровень) Сумма баллов: 10 (средне-выский 

уровень)  

 

Согласно критериям оценивания в первом и во втором письмах 

соблюдено правильное деление письма на абзацы, все части письма следуют 

в правильном логичном порядке. 
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В первом письме раскрыты все аспекты, но не достаточно полно и 

широко. Имеются некоторые лексические и грамматические ошибки. Но, 

несмотря на их присутствие, затруднения понимая самого текста письма нет. 

Принятые в языке нормы вежливости соблюдены. Пунктуация и орфография 

соблюдены практически в полном объеме. 

В сравнении с первым письмом, второе письмо отличается большим 

количеством слов, чему свидетельствует его объем. Аспекты, заявленные в 

письме раскрыты полностью. Ответы на заранее поставленые вопросы даны 

полные и конкретные. Нормы вежливости, принятые в языке, соблюдены не 

полностью (см. Регистр общения). Присутсвуют незначительные 

грамматические ошибки, не затрудняющие понимание текста. Стоит 

обратить внимание на пунктуацию.  

 

Письмо №3 

До эксперимента После эксперимента 

Dear Nansy, 

I haven’t heard from you for ages. It’s 

nice to hear from you again. 

I would advise you creative hobby, as it 

helps to develop imagination and 

creativity. 

Hobby catfish you selects how long it 

takes.  

Yes, you can have your friends. And it 

will be much more fun.  

I look forward to hear from you. 

Bye! 

Zulfia 

Dear teacher,  

I haven’t heard from you for ages. It’s 

nice to hear from you again. 

To choose the proper hobby is very 

difficult. The person should choose a 

deal what he is really interested in. I’d 

advise you a sort of creative hobby. 

First, it helps to develop your 

imagination and fantasy. Second, you 

can create something new. 

You should have enough free time for 

your hobby, as hobby as other activity 

takes time. 

Hobby is a free time activity that you 

can do alone or with your friends. If you 

do it with your friends, it will be much 

funnier.  
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I’m looking forward for your letter. 

Sincerely yours, 

Zulfia 

 

 

До эксперимента После эксперимента 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 1 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 2 

Критерий 2 «Организация текста» - 

1 

Критерий 2 «Организация текста» - 

2 

Критерий 3 «Лексика» - 1 Критерий 3 «Лексика» - 2 

Критерий 4 «Грамматика» - 1 Критерий 4 «Грамматика» - 2 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 1 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 2 

Сумма баллов: 5 (средне-низкий 

уровень) 

Сумма баллов: 10 (средне-высокий 

уровень) 

 

Первое и второе письмо показывают, что учащийся хорошо знаком с 

оформлением англйского личного письма. Учащийся легко оперирует 

речевыми клише, как во вступительной части, так и в заврешении письма. 

В первом письме встречается частое нарушение стилевого оформления 

речи. Хотя нормы вежливости, принятые в языке, выдержаны в полном 

объеме. Имеются грубые лексические и, особенно, грамматические ошбики, 

которые в некоторых случаях затрудняют понимание текста. 

Во втором письме аспекты раскрыты более полно. Грамматические и 

лексические ошибки сохраняются, но уже не припятствуют пониманию сути 

письма. Нормы вежливости также выдержаны в полном объеме. 
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Письмо №4 

Dear Nevita, 

I am very glad you wrote to me. I think 

it’s a good idea that you decided to 

dissolve his garden. 

You first need to buy seeds, fertilizer 

and make the beds. 

You can plant and flowers and 

vegetables. Because vegetables are 

better domestik shops are healthy and 

tasty, and the flowers are very beautiful, 

smell delicious and uplifting. 

You need every day to take care of him, 

watering, fertilizing and weeding. 

I’m sure that you will have a great 

garden! 

Buy, 

Mukhlisa. 

Dear Nevita, 

It was great to hear from you again. 

I think it’s a good idea to plant a garden. 

At first you need to buy seeds, fertilizer 

and make beds. 

You can plant both vegetables and 

plants. Domestic grown vegetables are 

better, healthier and tastier that bought 

vegetables. And flowers are beautiful, 

smell good and uplift. 

You need to take care of your garden 

every day – water, fertilize and weed it. 

I’m sure that you will have a great 

garden! 

Bye, 

Mukhlisa 

 

До эксперимента После эксперимента 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 2 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 2 

Критерий 2 «Организация текста» - 

1 

Критерий 2 «Организация текста» - 

2 

Критерий 3 «Лексика» - 1 Критерий 3 «Лексика» - 2 

Критерий 4 «Грамматика» - 1 Критерий 4 «Грамматика» - 2 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 2 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 2 

Сумма баллов: 7 (средний уровень) Сумма баллов: 10 (средне-высокий 

уровень) 

 

Проанализировав эти два письма можно сделать вывод, что учащийся 

знает правила оформления и написания личного английского письма. Оба 

письма разбиты на абзацы, части письма расставлены в правильном порядке, 
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прослеживается логическая связь. Все нормы вежливости, установленные в 

языке, соблюдены полностью. 

Если анализировать каждое письмо по отдельности, то в соотвестствии 

с критериями, в первом письме раскрыты все аспекты, но имеются отдельные 

нарушения стилевого оформления речи. Также в первом письме чувствуется 

неразборчивая работа с лексикой и слабая грамматика. 

Что же касается второго письма, то видно, что работа над ошибками 

принесла свои результаты. Аспекты все раскрыты. Лексика подобрана верно, 

соответствует тематике письма. Грамматические структуры более 

устойчивые. 

 

Письмо №5 

My dear Mike,  

Thanks for your letter. It’s nice to hear 

from you again. 

Not to serve people just need the easy 

care, care and time in needed to feeding 

meals on time and that clients will be 

dissatisfied.  

The waiter needs to work on the day 

from 8 am to 8 pm and break for the 

whole day 30 minutes. 

I think that you will like to work as a 

waiter because waiters are charie and 

not a bad salary anyway, this is part-

time job for students. 

Looking forward to you letter. 

Bye, 

Damir. 

My dear Mike, 

Thanks for your letter. It’s nice to hear 

from you again. 

I suppose that working in a café in 

summer is a good idea. And serving 

people is not easy. You should study 

how to do it right.  

A waiter works a lot. Its day can least 

from morning till night. But you are a 

student. You must work not so many 

hours. 

I suppose that you will like working as a 

waiter. This is a good part-time work for 

students. The first advantage is tips. But 

salary is not high. 

Looking forward to you letter. 

Good luck,  

Damir. 

 

До эксперимента После эксперимента 
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Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 0 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 2 

Критерий 2 «Организация текста» - 

0 

Критерий 2 «Организация текста» - 

2 

Критерий 3 «Лексика» - 0 Критерий 3 «Лексика» - 1 

Критерий 4 «Грамматика» - 0 Критерий 4 «Грамматика» -1 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 0 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 1 

Сумма баллов: 0 (низкий уровень) Сумма баллов: 7 (средний уровень) 

 

В соответствии с критериями оценивания, если Критерий 1 (решение 

коммуникативной задачи) оценивается в 0 баллов, то всѐ письмо оценивается 

в 0 баллов. 

Проанализировав первое письмо, нами принято решение, что в данном 

случае коммуникативная задача не решена, так как содержание не отражает 

заявленных в задании аспектов, лексика и грамматика полностью затрудняют 

понимание текста письма. Порядок слов в предложении отсутствует. Слова в 

предложениях расставлены хаотично. 

Что касается письма, написанного после эксперимента, то можно 

заметить, что в письме появилась логическая свзять между абзацами. 

Имеется лесика, соответствующая заданию письма. Грамматика стала 

немного лучше, но еще не достигла должного уровня. 

 

Письмо №6 

Dear Kate, 

Thanks for your letter. It’s nise to hear 

from you agoing. I enjoyed your letter. 

My favorite wey to learn foreign 

language this learn.  

If you have a good read that will be 

Dear Kate, 

Thanks for your letter. It’s nice to hear 

from you again. I enjoyed your letter. 

In your letter you ask me about my way 

of learning foreign languages. My 

favorite way to learn foreign languages 
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easer to read. If you are good at talking 

you will be easer talking, but seems that 

it is easier talking. 

I recommend to go some wher else to 

improve foreign language. 

What’s your favorite way to learn a 

foreign language? You easier to talking 

or read a foreign language? Where ever 

you go? 

Looking forward to your letter. 

Bye, 

Sergei 

is to speak foreing language. 

If you are good at reading, you read 

easy. if you are good at talking, you 

easy talking. 

I recomment you to go to the country 

where the foreign language is spoken. 

What is your favorite way to learn a 

foreign language? It is easy for you to 

read in foreign language? Where do you 

want to go to learn a foreign language? 

Look forward to your letter. 

Bye,  

Sergei.  

 

До эксперимента После эксперимента 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 1 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 2 

Критерий 2 «Организация текста» - 

0 

Критерий 2 «Организация текста» - 

2 

Критерий 3 «Лексика» - 1 Критерий 3 «Лексика» - 1 

Критерий 4 «Грамматика» - 1 Критерий 4 «Грамматика» -1 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 0 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 1 

Сумма баллов: 3 (низкий уровень) Сумма баллов: 7 (средний уровень) 

 

Первое и второе письма наглядно показывают и доказывают, что его 

автор в полной мере знаком с правилами оформления и написания личного 

английского письма. 

Что же касается самого письма в целом. В первом письме раскрыты все 

аспекты, но присутствует нарушение стилевого оформления речи. Имеется 

большое количество лексических ошибок. Грамматические правила не 
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соблюдаются в полной мере. Так же на низком уровне находится 

орфография. Но все это не затрудняет понимания самого текста письма. 

Если посмотреть на второе письмо, то наглядно видно, что в письме 

прослеживается логика. Лексика и грамматика стали гораздо лучше, но в 

некоторых места все еще «западают». Орфографические ошибки 

отсутствуют. 

 

Письмо №7 

My dear Anna, 

I was great to hear from you. 

You’ve asked me about exercises for 

growing thin. I think that squatting, 

running, and jumping are very good 

exercises. But also you should skip. 

You can do it twice or three times a day.  

Of course it’s a good idea to go to the 

fitness club. 

I’m sorry, I have to stop now. 

Good luck! 

Karina. 

My dear Anna,  

It was great to hear from you. 

You’ve asked me about exercise for 

losing weight. I think that squatting, 

running and jumping are the best 

exercises. But also you should skip. 

You can do these exercises twice or 

three times a day. 

Going to the fitness club is a good idea. 

I’m sorry, I have to stop now. 

Good luck! 

Karina. 

 

До эксперимента После эксперимента 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 2 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 2 

Критерий 2 «Организация текста» - 

2 

Критерий 2 «Организация текста» - 

2 

Критерий 3 «Лексика» - 3 Критерий 3 «Лексика» - 3 

Критерий 4 «Грамматика» - 2 Критерий 4 «Грамматика» -3 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 2 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 2 

Сумма баллов: 11 (высокий уровень) Сумма баллов: 12 (высокий уровень) 
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Проанализировав эти два письма, мы сделали вывод, что они оба 

написаны на одном уровне, что до эксперимента, что после него.  

В первом письме раскрыты все аспекты, указанные в задании, но не на 

том уровне, на каком хотелось бы. Можно сказать, что ответы даются 

общими фразами. Нет конкретики. 

В письме практически отсутствуют грамматические и лексические 

ошибки. Офрфографии я и пунктуация на должном урове. 

Во втором письме сохранилась проблема с нераскрытыми аспектами. В 

письме отсутствуют как грамматические, так и лексические ошибки. 

Офрфография и пунктуация, как и в первом письме, на должном урове. 

 

Письмо №8 

My dear friend, 

How are you doing? Long time no see. 

When you’ll come back to Russia? Why 

so long ago I did not write to me? 

At the moment I do not prepare for the 

tests. But soon we will also be exams. 

I prefer to prepare yourself, because 

when I’m getting ready I do not like 

looking aside. 

I think it is better to remember facts is 

to outline them in a notebook. 

I hope you will hand over the exam 

excellently. Write hurry back. 

Bye, 

Kristina 

My dear friend, 

How are you doing? I haven’t heard 

from you for ages. When do you come 

back to Russia? 

At the moment I don’t prepare for tests. 

But we’ll have exam soon. 

I prefer to prepare for myself. When I’m 

getting ready I don’t like lookig aside. 

I think that the best way to remember 

facts is to write it in you notebook. 

I hope you will hand over your exams 

excellently. 

Write back soon. 

Bye,  

Christina.  

 

До эксперимента После эксперимента 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 1 

Критерий 1 «Решение 

коммуникативной задачи 

(содержание)» - 2 
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Критерий 2 «Организация текста» - 

0 

Критерий 2 «Организация текста» - 

2 

Критерий 3 «Лексика» - 1 Критерий 3 «Лексика» - 1 

Критерий 4 «Грамматика» - 1 Критерий 4 «Грамматика» -1 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 1 

Критерий 5 «Орфография. 

Пунктиуация» - 2 

Сумма баллов: 4 (средне-низкий 

уровень) 

Сумма баллов:  (средний уровень) 

 

Анализ этой пары писем показал знание автора правил написания и 

оформления личного английского письма. В первом и во втором случаях, 

письма разбиты на абзацы, составляющие части писем выстроены в 

правильном логическом порядке. 

В первом письме прослеживается нарушение стилевого оформления 

речи, несмотря на раскрытие всех аспектов письма. Присуттсвует много 

грамматических и лксических ошибок. Лексика не всегда соответсвует 

заданию письма. Во многих преждложениях нарушен правильный порядок 

слов. 

Во втором письме прослеживается динамика в плане стилевого 

оформления речи. Предложения составлены более корректно. Лексика 

заменена на более подходящую к ситуации письма. Но все еще присутствуют 

некоторые грамматические ошибки. 


